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EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Einbaulage Position de montage
Mounting Posición de montaje

beliebig
as required

comme demande
arbitrario

Druckflüssigkeit Fiuide
Fluid Fluido hidrostático

Mineralöl nach DIN 51524 und
51525, spez. Fluid auf Anfrage.
Mineral oil as per DIN 51524
and 51525.
Special fluids on request

Huile minerale selon DIN 51524
et 51525. Possibilite d'avoir des
fluides speciaux sur demande.
Aceite mineral segun DIN 51524
y 51525, Fluido especial a petición.

Temperatur-Bereich für Gamme de temperatures pour
Dichtungs- und Führungselemente les joints et elements de guidage
Temperature Range for Margen de temperatura para los
Seals and Bearing Elements elementos de empaquetadura y de guia

-30°C...+100°C 243 K...373K

Viskositäts-Bereich Gamme de viscosite
Vicosity Range Margen de viscosidad 2,8 CSt...380 cSt

mm2 mm2
2,8 i 380 *"'"“

sec sec

Nenndruck Pression nominale
Nominal Pressure Presiön nominal

siehe Blatt Nr. 82-117
see page 82-117

voir pages 82-117
vease las paginas 82-117

Statistischer Prüfdruck t 'Pression d'epreuve statique
Static Test Pressure Presiön estatica de prueba

siehe Blatt Nr. 82-117
see page 82-117

voir pages 82-117
vease las paginas 82-117

max. Kolbengeschwindigkeit Vitesse maximale du piston
Max. Piston Speed Velocidad máxima del embolo

0,5m/sec mit Endlagendämpfung
0.5 m/sec with cushioning

0,5 m/sec avec amortissement
0,5m/seg con amortíguación de
posición extrema

9 Kolbendurchmesser von 40 bis 200 mm und je 2 Kolbenstan-
gendurchmesser von 18 bis 140 mm nach DIN 24334.14-ZyI.-Be-
festigungen. Anschlußgewinde in Zoll, wahlweise metrisch. Zylin-
derrohr innen und Kolbenstange außen feinstgehont. Ra < 1 μm.
Endlagendämpfung beidseitig. Kolbendurchmesser 40 bis 200 mit-
tels Drosselventil gleichbleibend einstellbar. Rückschlagventile mit
Entlüftung vorhanden. Zylinder auch mit beidseitiger Kolbenstange
als Gleichgangzylinder in den Befestigungsarten, nur in GZ und PZ
nicht lieferbar, dann Bezeichnung durch vorgesetztes D, z.B. DQZ
ergänzen Kolbengeschwindigkeit hängt auch von Größe des
Anschlusses ab. Größere Kolbengeschwindigkeit auf Anfrage mit
Angabe der Einbaulage, der bewegten Massen, sowie der
Beschleunigungs- und Verzögerungswerte. Bei Auswahl eines
Druckzylinders muß die Knickfestigkeit der Kolbenstange überprüft
werden.
Größere Hublängen auf Anfrage. Zylinder, deren Einsatzdaten von
den Kenngrößen abweichen, sind auf Wunsch lieferbar. Bitte um
Anfrage mit genauen Angaben der Einsatzbedingungen.

9 bore sizes from 40 to 200 mm each with 2 alternative rod dia-
meters from 18 to 140 mm in accordance with DIN 24334. 14 diffe-
rent mounting styles. Ports threaded BSP or metric. The cylinder
bore and the piston rod are finished honed Ra <1 μm. Cushioning
both ends. Bore dia. 40 to 200 adjustable by means of throttle
valve. Check valves with air bleeds are provided. Double ended
cylinders can also be supplied with all mounting styles except GZ
and PZ. In that case specification to be supplemented with additio-
nal D, for piston speed depends on the port size. Higher piston
speed, if required, example DQZ is available but mounting position,
acceleration, deceleration speeds and Ioads should bestated.
When selecting a cylinder working on the full bore side, please
check the permissable buckling load of the piston rod.
We will quote on enquiry for longer strokes > 3000. Cylinders with
technical requirements different from characteristics stated below
can be supplied on request. Please mention in your enquiry exact
details of operating conditions.
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9 alesages de 40 mm a 200 mm et pour chaque alesage.
2 diametres de tige de 18 a 140mm suivant DIN 24334. 14 types de
fixation de verin. Raccordement taraude GAZ, ou metrique en
option. Interieur du corps de verin et exterieur de Ia tige de piston
parfaitement rodes. Ra <1 μm. Amortissement des deux côtes:
regable au moyen d'une valve de freinage pour les alesages de 4C
à 200. Presence de clapets anti-retour avec purge d'air.
Les verins sont egalement livrables avec double-tige dans pres-
que tous les systèmes de fixation, à I'exception des types GZ et
PZ. Dans ce cas completer Ia designation de la Iettre D, ex. DQZ Le
vitesse du piston depend aussi de la dimension des orifices
d'alimentation. Nous offrons sur demande de plus grandes vites-
ses de piston, mais en ce cas prière de nous indiquer la position
de montage, les masses mues, ainsi que les valeurs d'acceIeration
et de deceleration. ll faut verifier Ia resistance au flambage de Ia
tige piston en cas de choix d'un verin hydraulique travaillant en
poussant
Courses de piston plus longues que 3000 mm sur demande. Les
verins dont les donnees techniques different des caracteristiques
indiquees ci-apres, peuvent etre fournis sur demande. Prière d'en
faire Ia demande en precisant les donnees exactes de conditions
de service.

9 Diámetro del embolo desde 40 hasta 200 mm y 2 embolos con
un diametro de vástago respectivamente de 18 a 140 mm segün
DIN 24334,14 sujeciones de cilindro, rosca de conexiön en pulga-
das, opcionalmente metrico. El interior se han bruñido finisima-
mente Ra <1 μm. Amortiguación de posición extrema en ambos
Iados. Diámetro de embolo 40 hasta 200 ajustable constantemente
por medio de una válvula de mariposa. Se tiene válvulas de rebote
con evacuación de aire. Cilindros tambien disponibles como cilin-
dros sincronizados en los modos de sujeción, no disponibles solo
en GZ y PZ; denominación con el prefijo D, p. ej. completar a DQZ.
La velocidad del embolo depende del tamaño de la conexión.
Velocidades de embolo mas altas a peticion, indicando Ia posiciór
de montaje, de Ia masa móvil, así como de los valores de acelera-
ción y deceleración. Al elegir un cilindro compresor, habra de
comprobarse Ia resistencia al pandeo de los vástagos del embolo.
A peticion, Iongitudes de carrera más grandes.
Aquellos cilindros, cuyos datos de aplicación varian con respecto
a las magnitudes caracteristicas, son disponibles a petición.
Le rogamos informarnos sobre los datos exactos de las condi-
ciones de aplicación.
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' 3 i " _ Code de commande

Clave de tipos
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Bestellbeispiel ~ Order example- Exemple de commande-
Ejemplo de pedido _816 M 0 X 80 6 _

Baureihe -Standard range - Serie de construction ~ Serie de construción

Metrische Abmessungen
Metric sizes

Cotes metriques M
Dimensiones metricas

Seriennummer
series number

Numero de Serie 3 90
Numero de serie

Befestigungsarten
Mounting style

Types de fixation
Mode de sujecion

4 verlängerte Zuganker beidseitig
4 tie rods extended both ends

4 verlängerte Zuganker kopfseitig
4 tie rods extended gland end

4 verlängerte Zuganker bodenseitig
4 tie rods extended head end
2 verlängerte Zuganker beidseitig
2 tie rods extended both ends

Rechteckflansch am Zylinderkopf
Rectangular flange gland end
Rechteckflansch am Zylinderboden
Rectangular flange head end
Quadratflansch am Zylinderkopf
Square flange gland end
Quadratflansch am Zylinderboden
Square flange head end
Fußlaschen unten '
Side lugs
Fußlaschen in Zylindermitte
Centerline lugs ,
Drehzapfen am Zylinderkopf
Trunnion gland end
Drehzapfen am Zylinderboden
Trunnion head end
Gabel am Zylinderboden
Fork clevis head end
Ge enklager am Zylinderboden
Se f aligning eye head end

4 tirants depassantä l'avantetä l'arriere UX
4 anclajes de traccion prolongados
en ambos lados
4 tirants depassantä I'avant XX
4 anclajes de traccion prolongados
en ambos extremos
4 tirants depassant ä l'arriere YX
4 anclajes de tracción prolongados en la base
2 tirants depassant ä I'avant et ä l'arriere
2 anclajes detraccion prolongados
en ambos lados ZX
Bride rectangulaire sur tête RX
Brida rectangular en Ia cabeza del cilindro
Bride rectangulaire sur fond SX
Brida rectangular en Ia base del cilindro
Bride carree sur tête QX
Brida cuadrada en la cabeza del cilindro
Bride carree sur fond TX
Brida cuadrada en la base del cilindro
Pattes Iaterales VX
Orejas abajo
Pattes au milieu du corps WX
Orejas en el centro del cilindro
Tourillon sur tête KX
Perno giratorio en la cabeza del cilindro
Tourillon sur fond MX
Perno giratorio en la base del cilindro
Chape sur fond GX
Horquilla en Ia base del cilindro
Tenon à rotule sur fond PX
Cojinete articulado en Ia base del cilindro

Ko bendurchmesser
Bore-Ø

Ø Alesage
Diämetro del embolo

Ko benstangen-Ø
Rod-Ø

Ø Tige en mm1)
Diämetro del västago en mm

Ko benstangenende1)
Rod end style

Extremite de tige1)
Extremo del västago del embolo

Anschlußgewinde
Port connection
Metrisch
Metric threads
Rohrgewinde
Whitworth pipe threads
NPTF

Orifices d'aIimentation
Rosca de conexiön
Metriques M
Metrica
filetage au pas du gaz R
Rosca de tubo
NPTF N

H u b
stroke

Dämpfung/Cushion
Dämpfung am Zylinderkopf
cushioning gland end
Dämpfung am Zylinderboden
cushioning head end
Dämpfung beidseitig
cushioning both ends
Keine Dämpfung
non cushioned

Course
Carrera
Amortissement/ Amortiguación
Amortissement sur tête DB
Amortiguación en Ia cabeza del cilindro
Amortissement sur fond DK
Amortiguación en la base del cilindro
Amortissement des 2 côtes DN
Amortiguación en ambos extremos
Sans amortissement DP
Sin amortiguación

Kolbenstangenausführung
piston rod type
verchromt
chromed
gehärtet und verchromt
hardened and chromed
rostfrei und verchromt
stainless and chromed

Types de tige de piston
Tipo del västago de embolo
chrome dur C
cromado
trempe et chrome H
templado y cromado
en acier inoxydable et chrome S
inoxidable y cromado

Standard
Viton

Standard P
Viton V

Weitere Angaben im Klartext
Further details in clear text

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0 Telefax 09352/501106

Donnees supplement. en texte clair
Mäs informaciones en texto claro
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H H N 6 Ersatzteile Bestellbeispiel: Abstreifring FAI 22x19 ID-Nr. 011 904 G R
Spare parts Order example: Wiper bearing ring FAI 22x19 ID-Nr. 011904 E' .. _ _ . _
Pièces de rechange Exemple de commande: Joint racleur FAI 22 x19 ID-Nr. 011 904 -
Piezas de repuesto Ejemplo de un pedido: Anillo rascador FAI 22 x19 ID-Nr.011904

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

1 2 8 4 5 3

J |„,1ø››ıı,//,§5›`-1,. =e. /I, / /› / / „ / iZ ;.-1X:

ıll
' 1' E ~ ,.

§12"-
§11 .ı-Eiıílı I Z

6*

Cylinder sizes 40/18 40/25 50/22 50/36 63/28 63/45 80/36 80/56 100/45

1 1x Abstreifring
Wiper bearing ring
Joint racleur
Anillo rascador
ID-Nr. 153840 011906 011904 011911 011907 011916 011911 011922 011916

2 1x Tandem Dichtring
Tandem sealing ring ,TDI
Joint tandem
Juntas en tandem
ID-Nr. 010002 010006 . 010004 010011 010007 010016 010011 010022 010016

3 2x O-Ring
Joint torique
Anillo tórico

*FAI* 18x19 25x19 22x19 36x19 28x19 45x19 36x19 56x19 45x19

18/25x7 25X33x7 22/30x7 36/44x8 28/36x7 45/55x10 36/44x8 56/71x12 45/55x10

*POR 40x1,5 40x1,5 50x2 50x2 63x2 63x2 80X2 80x2 103x2

ID-Nr. 137560 137560 012415 012415 014126 014126 137533 137533 137622

4 1x O-Ring 0
Joint torique ,Anmotórico POR 24x2 24x2 32x2 32x2 38x3

A

ID-Nr. 013744 013744 013832 013832 013896

5 1x Gleitring-Dichtsatz
Slide ring seallfor pistons GD_
Ga'"'t“'e Ö? p'St°“. 1000 40/26x30 40/26x30 50/34x32 50/34x32 es/47x32 es/47x32 so/62x36 so/62x36 100/82x36Junta de anıllo deslızante K_S

para pistön
ID-Nr. 229198 229198 021900 021900 021901 021901 203506 203506 137563

6 2x Rückschlagventil
Check valve
Clapet anti-retour
Valvula de rebote
ID-Nr. 157358 157358 157358 157358 153326 153326 153326 153326 153326

7 2x Drosselventil
Cushion adjuster assembly
Valve de freinage
Válvula de mariposa
ID-Nr. 157359 157359 157359 157359 153327 153327 153327 153327 153327

8 1x Führungsring
Bearing ringBaguedeguidage Fl 22x19 36x19 28x19 45x19 36x19 56x19 45x19
Anillo de guío `
ID-Nr. 012004 012011 012007 012016 012011 012022 012016

Cylinder sizes 100/70 125/56 125/90 150/70 150/100 180/90 180/125 200/90 200/140

1 1 x Abstreifring
Wiper bearing ring
Joint racleur
Anillo rascador
ID-Nr. 011928 011922 011936 011928 011939 011936 011945 011936 011950

*FAI* 70x24 56x19 90x24 70x24 100x24 90x24 125x24 90x24 140x24

2 1x Tandem Dichtring
Tandem sealing ring/
Joint tandem
Juntas en tandem
ID-Nr. 010028 010022 010036 010028 010039 010036 010045 010036 010050

3 2 x O-Ring
Ãf1ií'T2tfÖ“rfiC“'§ ~PoR 103›<2 12e›<s,s 12e›<3,s 151›<3,5 151 ›<3,5 1ae›<3,5 1s6›<3,5 20e›<3,5 206›<3,5

*TDI 70/85x12 56/71x12 90/105x12 70/85x12 100/115x12 90/105x12 125/145x16 90/105x12 140/160x16

ID-Nr. 137622 235426 235426 137550 137550 154846 154846 229192 229192

4 1x O-Ring
Joint torique , ,Anmotórico POR 38x3 48x3 48x3 65x4 65x4 80x4 80x4 80x4 80x4

4

ID-Nr. 013896 014000 014000 137520 137570 014258 014258 014258 014528
5 1x Gleitring-Dichtsatz

Slide ring seal for pistons GD
Ga"“'“”ed*? P1310“. 1000 100/82x36 125/103›<43 125/103›<43 150/12s›<43 150/12s›<43 180/15s›<4s 180/158›<4a 200/17s›<4s 200/175›<48Junta de anıllo deslızante K_S

para piston
ID-Nr. 137563 229199 229199 184606 184606 229200 229200 229201 229201

6 2x Rückschlagventil
2x Check valve

Clapet anti-retour
Välvula de rebote _.
ID-Nr. 153326 136228 136228 136229 136229 136230 136230 136231 136231

7 2x Drosselventil
Cushion adjuster assembly
Valve de freinage
Válvula de mariposa '
ID-Nr. 153327 136232 136232 136232 136232 151622 151622 136234 136234

8 1x Führungsring ›
Bearing ringBague de guidage Fl 70x24 56x19 90x24 70x24 100x24 90x24 125x24 90x24 140x24
Anillo de guia
ID-Nr. 012028 012022 012036 012028 012039 012036 012045 012036 012050

*Drossel- und Rückschlagventil im Zylinderkopf und Zylinderboden. Technische Änderungen vorbehalten
*Cushion adjuster and check valve at head end and rod end. Technical alteration rights reserved
*Clapet anti-retour et valve de freinage sur fonds avant et arrière. Sous reserve de modifications techniques
*\l.4l....l.¬ A.-. .-.^..2 ^ „ „ A .. .-J.-` .„¬I›¬^l-^ A«-. In ^.¬kf¬¬^ ıı nn In knnn rlnl n¦|¦nr¬|v-n _Qg|\ff\ nqf-V-fifif\g(¬in|1gQ†óf\ni(\gQ V \/Qyigniñn fh; nrpning

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Te1efax 09352/501106
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[flmlfläfl HHN 816
Hydrozylinder
Hydraulic CylindersEIN UNTERNEHMEN DER HUNGER eRuı>ı=E verins hydrauhques

Nenndruck Cılındros hidraulıcos
Nominal Pressure
Pressıon nomınale
Presıon nominal
210 bar, 21 MPa 2986 psı

UX XX YX ZX40x
74+Hub ›|

R I/2 R I/2 41

ıvı22><15 ıvı22><15 _
`_.__=____=._é  ii __ _ 1___.: _.. E ___: _μ

Ã
10

_ - ~@ 1:- :_-4 6, 4-II..OO U139+Hub

117+Hub

Druckbegrenzung!
RX 40 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 40 x head end
Limitation de pressure!
RX 40 x ä l'arriere
Limitacion de presiön!
RX 40 x en la base

110 bar

1+« 63

Kolben-Ø
Bore Sıze
Ø alesage mm
Dıam del embolo

Stangen-Ø
Rod Dıa mm
Ø tıge
Dıam del vastago

Dampfungsweg
Length of Cushion
Longueur d amortissement
Recorrıdo de amortıguacıon

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

RX 40 x SX 40 x

-ı›11Ü1<- L., 110 __, 11

G -1gie'+1.-P - LI.

@-!!IEEI E - Llí-ll] ae I  
' ._

Elåšl

127 + Hub 87

E

-ı›lL.-

>'| l"'

Kolbenstangenenden Rod End Styles Extremıtes de tıge - Extremos del västago del embolo
Kolbenstangen Ø 18 mm Rod Dıa Øtıge Dıam del västago del embolo

Ø35e8
Ø18 12

1,5  ë

e8il 'Z_Xš_|. ..;19M

A B 26 C 35 26. SW 22

E5

127+Hub

 fl - 1.1.33
Ø35e8

*Q 2

SW14 SW14
14 14 141«-›¬ 1 ~<-¬

Kolbenstangen Ø 25 mm Rod Dıa Ø tıge Dıam del västago del embolo

15 IilE51 Ø35es

M oo

5

iu oo

9ill§11. Ø
|\/ M

sw 22 _ sw 2214 14 14

A B C35 45
' I 1 SW 30 35

.-1 _ ,í í

Rodenbacher Straße 50 97816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0 Telefax 09352/501106
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Hvdfozviffldef HydraulıkHydraulic Cylinders
Vérins hydraufiques EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

CIIIndI'OS I'1ICII'áU|ICOS Nenndruck

Stangen-Ø
RodDia. 18 25 mm
Øtige
Diäm. del västago

Druckbegrenzung!
RX 40 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 40 x head end
Limitation de pressure!
RX 40 x à l'arriere
Limitación de presion!
RX 40 x en la base

110 bar
Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 20 mm
Recorrido de amortiguación

Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

I __ [\/1- 7. .I O-¬@ <=o'<†°¬_E'" _:-1'.'.†"':=.
I I

I .. -__ I+221- :__-__..._-:==r „_ ,  
.

__-

127 + Hub cf 1 ' "
-( ' .

.I

ox 40x... Tx 40x... i gltubk
F0 6

-~››'10L<- *<1 ~ -1-10 >I 11 +course IOM-
_E_E]r _ ' . 1 .;~ 1. +carrera A '

E' I;Fı±ı± -̀.§21  y 1,31 LH I 3'

!.iısaı
LI-1

127 + Hub. '¬ 41 ' f“ *IL 87 - __
'_ - . _.

I- ,I 41R 1/2" , - R 1/2” 1
ıvl22><1,5 ıvı22><1,5 -

KX40x... 74 _|_ Hub MX 40x...

_.
II
11'.

ıifı I1: IT ı'__ı_ı
Ø2

12-§ E| ip - .

1 25 1| n 2 5
{__} u D ›› R F_._.›_

117 H b 114- + U . „_ - .
22

5,4-0,03 fiå
.F

IEEI ılllmı .II 'II Gi

99 + Hub

Abmessungen nach DIN 648
30 Dimensions to DIN 648

SW 32 Cotes selon DIN 648
il 23 _ Dimensionessegün DIN 648

->10
72 ` f 7 -Lo ff 1* - I!-1' 4 /E211(Y) _ _,„:I._, ><C\| gr) ._ I I«› t_i=_...g-es |y R

ii 2 = = 9
13

GK20 L

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricación

77
 }' ' I

104
F ¬ .

I ' T 1'

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
18 mm = 4,53 kg + 0,006 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter18 mm =
4.53 kg + 0.006 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 18 mm
= 4,53 kg + 0,006 kg x course en mm = kg
Masa con diämetro del västago 18 mm =
4,53 kg + 0,006 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
25 mm = 4,66 kg + 0,003 kg x Hub in mm

GK 15 L Max. Druck im Zylinder 140 bar
Max pressure in cylinder140 bar
Pression maxi. dans le verin 140 bar
Presión mäxima en el cilindro140 bar18

026

81. ¬ . 12,_._

21 sw 22

_ - 8
1 .V1.7/R __ gg:  /,ı›i.\Q f\  _-: «.1 {ıı\ 0

EJ `¬I-I:_-- ä Q í å „D”DrosseIventiI

a Im

Weight with piston rod diameter 25 mm =
4.66 kg + 0.003 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 25 mm

E = 4,66 kg + 0,003 kg x course en mm = kg
Masa con diämetro del västago 25 mm =
4,66 kg + 0,003 kg x Carrera mm = kg

D” Cushion adjuster
'D” Välvula de mariposa
“D” Valve de freinage
„R“ Rückschlagventil und Entlüftung
“R” Check valve and air bleed
“R” Valvula de rebote y purga de aire
“R” Clapet anti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Te1efax 09352/501106
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VX40 X ,__ 74+Hub _.

+†-

1-'-7|___¬|

99 + Hub _

i Bo S eNGER HHN 816 J ..;.:.;;. mm
Dıam delembolo

Hydraulık Hydfoztlfnder *Hydraulıc CylındersEıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Vérins hydrauliques
Nenndruck Cilindros hidräulicos
Nominal Pressure
Pressıon nomınale
Presıon nominal
210 bar, 21 MPa 2986 psi

Druckbegrenzung!
RX 40 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 40 x head end
Limitation de pressure!
RX 40 x à l'arriere
Limitaciön de presión!
RX 40 x en Ia base

R /2 - R 1/2” '<*-------H-'63 + stroke

@ *+41 @* ø11,±'›

Stangen-Ø
Rod Dıa 5 mm

Dıam del vastago

Dampfungsweg
Length of Cushıon mm
Longueur d amortissement
Recorrıdo de amortıguacıon

-02

M22><15 = I M22><1,5 , +course
I“ * " 1'|'†'ıT 1 + carrera

9 83 I
102 w

WX 40 X

.š=.ı~!ı¦§ IIä¦=
IIIi'IEıš

5

99 + Hub
-_f› { - i '

18 ><1 e8

Ø 1C

SW14

|\I;ı_-ı-IEE-1
Q
ı<->1

IT.
`±

316811

' lı |1 | T“ EI*
9 „D „R

1- 8 H -¬
102

Kolbenstangenenden - Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen Ø 18 mm ~ Rod Dia. - Ø tige - Diam. del västago del embolo

Ø 12><15

A 19 26 B 19 26 C 35 26T I T S821
._,_ V 5e85e8llglixtl

M
I 8 SW14

í _

SW14
14 H 14 14

5 ><15 _I :II e8
Ø2 20If

r-1---¬

Kolbenstangen Ø 25 mm- Rod Dia. - Ø tige - Diäm. del vastago del embolo

Ø25
><1,5išä .3

A IRB c
I\) O0 OO O1 OO

jım

C10 O1

Ø3Ø3 „_, A

5e8
e8 - --=-_:-_.›¬L“ >< V -

M

sw 22 sw 22
14  14 14I-4-ı¬ -<ı--»I
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Bore Size

Diäm. del embolo

Stangen-Ø
Rod Dia.
Ø tige
Diäm. del västago

18 25 mm

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 20 mm
Recorrido de amortiguación

GX40x

-_

_ I _
III' » 1

hiııır I1.
.-
__

1-_ _. _..-.-

.-...1. __

a

å
12
-'¬ 1.:;

20 +0,5 136 -I- I"IUb
«_ ---«E -_ -_ »I I4-

Druckbegrenzung!
RX 40 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 40 x head end
Limitation de pressure!
RX 40 x à l'arriere
Limitaciön de presiön!
RX 40 x en la base

110 bar

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidräulicos

|.|||¬ma-l
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

1_:Ei

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

I

`f,Irí.H1
lil IL 4 ©-

|3-'si
-

l ._ † 'W-

.16
-ı¬19-ı-

PX 40 x

I __...

C- _ll ll eı

, I
%

1
1øs IE.IE'-«§1 _

ıı6ı_W I .

167 + Hub

40
[<_>- y

30
-l¬12 ~ ~ »-4 D-

GK15 L
21 . SW 22

8
T 'ZZ- um

M14

I8 Dimensiones segün DIN 648
g -›-

/ S T' gi S ~ f'”"\ı\1- _ I QI (cel

'S \L_l=____ 9-. e s å

81I., ...I 12

_ `.

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
18 mm = 4,53 kg + 0,006 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter18 mm =
4.53 kg + 0.006 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 18 mm
= 4,53 kg + 0,006 kg x course en mm = kg
Masa con diämetro del vastago 18 mm ==
4,53 kg + 0,006 kg x Carrera mm = kg

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant_ Aumubricación Masse bei Kolbenstangendurchmesser

25 mm = 4,66 kg + 0,008 kg x Hub in mm
_ = kg

GK20L

3 \i¬ı__-.L

30
23

->10

Max. Druck im Zylinder 140 bar
Max pressure in cyIinder140 bar
Pression maxi. dans le verin 140 bar
Presión maxima en el cilindro140 bar

SW 32

Ü

M20><15
Ø28 034

W
I

77 13
104 ~~f< ~ H ¬ 16 -I

//lfı.\\
. O

\ W „D” Drosselventil
= 5 Q “D” Cushion adjuster

Weight with piston rod diameter 25 mm =
4.66 kg + 0.008 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 25 mm
= 4,66 kg + 0,008 kg x course en mm = kg
Masa con diämetro del västago 25 mm =
4,66 kg + 0,008 kg x Carrera mm = kg

D” Välvula de mariposa
“D” Valve de freinage
„R” Rückschlagventil und Entlüftung
R” Check valve and air bleed

“I I " R” Válvula de rebote y purga de aire
_ . _ ___. ._ _ _ _. “R”Clapetanti-retouretpurged'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Telefax 09352/501106
_7_
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_ BoreSize[¦E|I.|.E13.ı1 HHN 315 5° mmDiám. del embolo
Hydrozylinder
Hydraulic CylındersEıN UNTERNEHMEN DER HuNcaER-GRUPPE Vérins hydraufiques

Nenndruck Cilindros hidráulicos
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

UX .., XX _., YX .., ZX 50 X
,__ 72 + Hub ı-J

Druckbegrenzung!
RX 50 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 50 x head end
Limitation de pressure!
RX 50 x à l'arriere
Limitación de presión!
RX 50 x en la base

R 1/2” R 1/2” 52

fiEs'E

ı

=í ıı

ı\/ı22><1,5 ~ıv122><1,5 -
I 15 ı * . +Hub1. 5-.. Ewz. 1 -1 .|1i =.

+ Caffe F3.
LO (ı›\

'G7 `
@ 1 o

1 <9
¬®`

, _ 7

1

›ıCTI -lä-O1 37 + Hub 3

117 + Hub _

501'@ Jg Ilm
111

¬@ 75 1

_
_ 1
_- _. l“ 5 l\„Rar

1-<-_--*>11

110 bar

Stangen-Ø
RodDia. 22 36 mm
Ø tige
Diám. del vástago

Dämpfungsweg
Length of Cushion 20 mm
Longueur d'amortıssement
Recorrido de amortiguación

+ stroke
+ course

RX 50x

->116l<ı-

3 iıuııgil
Y

_ 134+Hub 105 134+Hub __

,__g g 130 H __, 14

11-.

.iIl _
 Ešl

52 'i-fr 4.1.
,_J_!

76

ı.í'i`.

SX 50 x

iiı:_ı
ılıır

Kolbenstangenenden -Rod End Styles ~ Extrémites de tige - Extremos del vástago del embolo
Kolbenstangen-Ø 22 mm - Rod Dia. ~ Ø tige - Diám. del vástago del embolo

l 1

mß

M̀
&¬-

$

js

__,ı16l..._.

A 28 35 B

WÜ L

ä-s Ø \Ø
_ 8e8 22 ><1,5

flıs
2C

E

M

SW19 SW19
20 20

11:1. M;
\

C 45 35

30 20(1-4--»I

e8

 sw so " __

~ -125%  
2 _?

sW19I' 9 __

Kolbenstangen-Ø 36 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vástago del embolo
, ,

ı~

M26><15“il
-lä_L

Ø ...___=_ıf.l'.lJI123.1 Ø3

e8 6 ><2

A N 42 B 41 42

ll
3C ii1;;M

sw so svv 0
ı<_>ı20 20

e8

20
~<---D1

e8

C SW 36 55 ` 42

N
co >< "__ '

oäš H5-1..<š| °  
sw 30 0 __

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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Ø alesage mm
Dıam del embolo

Stangen-Ø
Rod DıaØ tıge 2 6 mm
Dıam del vastago

Dampfungsweg
Length of Cushıon
Longueur d amortıssement
Recorrıdo de amortıguacıon

Druckbegrenzung!
RX 50 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 50 x head end
Limitation de pressure!
RX 50 xa l'arriere
Limitación de presionl
RX 50 x en la base

110 bar

" Z 2, ofíl_ 1....š 4 _ §1 so +carrera 1

ı §3' 3 I 55:. | I 3“

@ 0')
1"" 1*

. .1 gp
'à LO Q] _ 1 .` W H `
\ı O Lo _' ` _ @

E pw 1 :  - _- 1 L, 1» 2 l so 'fi
134+ Hub ti' _` 1'? " 134 + Hub .3~< ¬ ' 52 1 1 '¬

L 105 Es ,_

ı_
_ áI ¦¦¦i: -«- - --I

|5 .ıııšl
-s

52R 1/2”
M22><1,5 M22><1,5 .

1"" 1| i I

l
›

-O03

R«_ Ö iiiıäı

ıı"ı af* lı Ø34 *-1 L4
1=I 'I

117 + Hub

-›-10
\ „I4

 0211112*
35 W H

-4---«›- ” D H R

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648

SW 32 Cotes selon DlN 648
Dimensiones segun DIN 648

`

|4---i--X--ib*

/ __"f»  /,›fÜ›;.\
0„ „ ><°<$. §5 I-l\ O2 ~±a@@\ıw ~in = 4 9

1,
r_ 104 ¬ 16

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant

-. Autolubricacion

146r-<1 1* ¬ "¬

ëi*fš“*é ji HHN 315 IIl.!1.l1:l.2l.iJ
Hydrozylinder
Hydraulic Cylınders HUNGER GRUPPEVérins hydrauliques EıN UNTERNEHMEN DER -
Cilindros hidráulicos Nenndruck

Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

ox so x Tx so x :I-ltubk
Sl'0 6 ~16L____ ,__ 130 __, 14 + course 16%-

II
Kxsox 72 + Hub Mx 50x...

m
.MIIR

C, g.

ig!1(gl
ll 'I  :
. Il

99 + Hub

GK25L

l\) \I

Max. Druck im Zylinder140 bar
SW 36 Max pressure in cylinder140 bar

5/ı
\L_l:__.__@\J M24

Ø3

*_ 12 97
_,_. funk

so g lIl\

_9_

Pression maxi. dans le verin 140 bar
Presion maxima en el cilindro140 bar

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
22 mm = 7,16 kg + 0,009 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 22 mm =
7.16 kg + 0.009 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 22 mm
= 7,16 kg + 0,009 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 22 mm =
7,16 kg + 0,009 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
36 mm = 7,55 kg + 0,013 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 36 mm =
7.55 kg + 0.013 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
= 7,55 kg + 0,013 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 36 mm =
7,55 kg + 0,013 kg x Carrera mm = kg

 ıv 2E SL \` ,J cš „D” Drosselventil
` ' "D" Cushion adjuster

“D” Válvula de mariposa
94 17 “D” Valve de freinage

126 „R“ Rückschlagventil und Entlüftung
¬ 20 “R” Check valve and air bleed

“R” Valvula de rebote y purga de aire
R R “R” Clapet anti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 50 97816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Tc1efax 09352/501106
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` - ` I Bore SizeHUNGER 816 Es 50
_ Diam. del embolo

Hydrozylinder _ Stangen-Ø
Hydraulıc CylındersEıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-cRuı=ı>E Vérins hydrauliques

qenndruck Cilindros hidráulicos
\lominal Pressure
Dression nominale
Dresion nom inal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

VX50x...

R 1/2”
M22><1,

¦ä¦š_Iš¦

13 g

um »J

mm

Druckbegrenzung!
RX 50 x bodenseitig
'Pressure limitationl
RX 50 x head end
Limitation de pressure!
RX 50 x a l'arriere
Limitación de presión!
RX 50 x en la base

110 bar

Rod Dıa. 22 36
Ø tıge
Diam. del vastago

mm

Dämpfungsweg
Length of Cushion 20
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguación

mm

72 + Hub t + Hub

I: '~ .¦.__

92 + Hub _

, 1 N R 1/2”
5

_μ'  9 ı í _ 1

Ah

2.,

`¦iI Ilii
13

,<fl_-

Lo»
'1-

T25

38-0,2

+ stroke I
% + course

M 22 >< 1,5 1 í í + carrera

** *+¬“ ø 144
:líí §3.:4 ,4

WX 50x

iiEs

_
-1

§1-
_«'

tg" as
13
_? í ~ i- «ii---~

il

92 + Hub

1%
211002 ,

Ø14

~ ıı 1| |1! 4?„
„D171 2 „R7713 F, ,¬

125
rd ,_ wp `

Kolbenstangenenden -Rod End Styles- Extrémites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 22 mm -Rod Dia. ~ Ø tige - Diam. del vastago del embolo

Lq
Ä ><
Q92

ı\›

 m

00 o1

5 .Il_

oo

N

.___

A B

-:slH1iišl ,Ø22

F

- ı~

35

e8

48
wi
 ~

M

SW19 SW19
20 V " I 20

Ø

C 45 , 35
SW30 `

N rf» -QP-.¬sls ==ı›g.ä13  
sv\/19

20L-4--§1

Ø48e8

Kolbenstangen-Ø 36 mm - Rod Dia. ~ Ø tige ~ Diám. del vastago del embolo

5
ı¬ .

|Ø36 M26><1

SW 30

4!!§3 Ø48e8

20 20 201«--¬  <--¬

A
41 42 B

2

42

8e8
3C)>< `f.I`i511..ııíM

SW 30

Ø4

Csvvss 42 S
_

...ge2 ii 1:074' -Q; ›.«lı.lV' „  sv\/3010 __
e8
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Bore Size

Diam. del embolo

Stangen-Ø
Rod Dia. 22 36
Ø tıge mm
Diam. del vastago

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguación

20 mm

Druckbegrenzung!
RX 50 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 50 x head end
Limitation“de pressure!
RX 50 xa l'arriere
Limitación de presion!

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

110 bar

|.|||¬m3-l
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER~GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

RX 50 x en la base

| .

GX 50 x

..-_

-__. .'†..=-1"
v- .ıı

.-

`.-.-ı ±.

"!Ãi~ 4% 1
Ø19,17 'iilšš

"n
"@- -Ø-

1_6¬ 16 _... 3 ..._
32,5 +0,5 + Hub

224

was----_!! ff 4 4 4! |4-

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

PX 50 x

.2 Üí

å` Q _>'_¬"".
-_

G; ıı ıı 3 ei

e 1 EI
Ø20K7 Ü

ııI › 'I

I!LJ

45
rfl'-3

178 + Hub 37.P1 16 ee»-í-1 I»

GK20 L

23

oo _Lo

3° _ svv 32

*LI-_

1 04 1 6 Autolubrifiant ,

Dimensiones segün DIN 648
10

HZ
E ı_r› 'SKY,_~ mv Ä

_ >< °° ¬† I \\._ . 4 C\ı og O- Os Q ı ıı ~cv \ I
l~"4 2 7 `4 ø `®`

77 I 13 I

1-<1 e¬

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648

Wartungsfrei
Self lubricating

- Autolubricación

GK25L
36 sw se

N ><2 5 2

M24
Ø3 04

Max. Druck im Zylinder 140 bar
Max pressure in cyIinder140 bar
Pression maxi. dans le vérin140 bar
Presión maxima en el ciIindro140 bar27

-›12  ~ mg
. „_ „.4 « wg

-' g  /Vft R41'  ı ıı <1""` i ` , & „D”DrosseIventiI
4 1 P ¬ ' “D” Cushion adjuster

94 17
126 11 ›¬ 2° . .

~@

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
22 mm = 7,16 kg + 0,009 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 22 mm =
7.16 kg + 0.009 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 22 mm
= 7,16 kg + 0,009 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 22 mm =
7,16 kg + 0,009 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
36 mm = 7,55 kg + 0,013 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 36 mm =
7.55 kg + 0.013 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
= 7,55 kg + 0,013 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 36 mm =
7,55 kg + 0,013 kg x Carrera mm = kg

D' Valvula de mariposa
D” Valve de freinage

R” Rückschlagventil und Entlüftung
R' Check valve and air bleed
R' Valvula de rebote y purga de aire

- f~ 1 4 f P ~ “R”Clapetanti-retouretpurged'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efax 09352/501106
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'- ' 1: ' ~ _ ` l'\UllJUl|*$U

„ 3 I _ ' 3 „ Bore Size
- G 6 Ø alesage 63 mm
' ` ` ' ` Diäm. del embolo

Hydrozylinder Stangen_Ø
H d l C l d _

EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Và/riåêàuhgfdrà/L:¦?q§Ä: âåuåäzegrâgâgggèitig Rod Dıa. 28 45 mm
Nenndruck Ci|ifldf0S hiC1fáU|íC0S Pressure limitationl gigfif del Vásta O
Nominal Pressure RX 63 x head end 110 bar ' 9
Pression nominale Limitation de pressure! Däm f n W
Presión nøminal RX 63 x à l'arriere Len Fšhuofgâuâgion
210 bar, 21 MPa, 2936 psi Limitación de presıoni Longueur d,am0mSSement 2o mm

RX 63 X en la base Recorrido de amortiguación

ux xxvx__,zxe3x___„__ 72+Hub __J
1/2/ı R 1/2//

ıvı22><1,s 3 rıvı22><1,5
___: Es ı____ l E, Ø ,A

+ COUFSG
+ Caffe F8.

±_ Y 7' : R _

` _ ..__.1. ı_.¬- Q
in _

'I Ešl°¬ ı_ı_ı W ta @
llØJ3

01'@ U1 FJIVI12

:Q

-WE 3 rtl

§0

s'i!'°37 + Hub 3
r-*1-_--¬

121 + Hub

" l'

= RX 63 x SX 63 x

_›1161-._ ı;._ 14° 2 ...I 14 ___..,n6L.__

.ı'!ı§;_ı ` ¦¦› L|... :iii Ll__ . 4

 E§I _21 ı`_g_:ı

6&5_ ` _“ 2 LEE §3 E ~~

137+Hu_ı;›_  W118 137+Hub _ __

Kolbenstangenenden ~ Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del västago del embolo
Kolbenstangen-Ø 28 mm -Rod Dia. - Ø tige - Diám. del västago del embolo

 „ „ 35swsß

iØ28I> \(l20><1,5
__.lIII@

IıııW KI -ai øßlßeß WØ28°° ıvı22><1,5 iilIß°°ı-6V" L __ dä _Ø55Aes lø210 IV4_
___'  v"1"Ir!¦›-ef' 3 ;̀Ø65e8

«__±ı '-___ w X ıı--

_ N

2  __  __ svv 22
svv 22 sw 6 »_ N 2

20 20
4 _ _

+29-¬

Kolbenstangen-Ø 45 mm -Rod Dia. - Ø tige - Diäm. del västago del embolo

C 65
SW46 48

ba

ZD

2
__ı '¬IilI2 I-«A à'§4] ¬ä Ø45W M39x2 -J Iılleväél3 '_""à̀ Ø65e8 Øe8

- -- -%›"« 6___
 2 s41 12 __  

sW41 _ SW41 3 '_  
20 _ 20 V 20

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-O~Te1efaX 09352/501106
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___ Q __@  ig _
,  V ¬ 1R 2   

» _¬„¬,_ _ _ 4 1

tlffil -1 ¬ 1 ,l 8 :§31  

« ııııııııı_~~μr , l ,~<Rí i eıııııııııııı ~ 1 _ L__ , W _š4
1 - ¬ 1

Hß„_ 1

137 H b 2 W i" 2'; 2 137+H b+“~ 2 ¬ - es of U 2 '¬L ._

M22><15 ı l\/l22><1,5 `

3-oo.§31 är“
`ñ

›

65

 _› ` ___„g   _ |§,_ ¬ _ .l_ ,

1%

r\uıuc:ı ı-yı 1 i _ gi - fHHN 816 HUNGERØ alesage 63 imm -_ _ _ 1 ~ „ _
Dıam del embolo ` " “

of HydrozylinderStangen«-Ø , - -
Roíd Dıa 28 45 mm râgâälqgémg ÜšfiI2šu|_|,|;d$šL|ë: EıN UNTERNEHMEN DER RUNGER-GRUPPE
Ø 'ge Pressure limitationl Cilindros hidráulicos Nenndruck
mam del vastago RX 63 x head end 110 bar Nominal Pressure

11 Limitation de ressure! Pression nominale
Dampfungsweg RX 63 x à Fgrriere , Presión nominal
Length Of C,uSh'On 20 mm Limitación de presionl l 210 bar, 21 MPa, 2986 psiLongueur d amortissement RX 63 X en Ia base
Recorrıdo de amortıguacıon

oxesx 1x63x„ +t?í
+Sl'O 616~„ μe 14° sa 14 +course ›16'-<-

ıu fi*ıı ø349
_  _ :_Ei:-.=1 -eirll@†  

22 „§í¬ ,p„ JW F25
121 + Hub Ü@___ _ .__ __ __ __ _ _ F“ ___, __¬___. _  

« Ei-

 «ei
_..

ııı.

KX63x 72 H b MX63x...+ U_ _____ ______ ___ _ _ _ ___?

R 1/2” 1. 1 R 1/2”

„_ 102 + Hub

È1ı H Ü  ıiäııfiı

Q1 
ig'

Ni36 swss

(21
126 , -

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

ØII4› 'nm'

27 à   
  ->12

 7 Ö;;I!¶l~'i ,.muà~  
   _ gíäš si4-~ W S \i|||v R46 =, 2 e

1 94 '17' Wartungsfrei
2 Self lubricating

Autolubrifiant
20 ~ « Autolubrioación

GK 30 L Max. Druck im Zylinder 140 bar
45 SW 41 Max pressure in cylinder1_40 bar

M3cx2
Ø42

_ 2%
/lfI.\

30 _ . Pressıon maxi. dans le verin 140 bar
- = 1 Presión máxima en el oilindro140 bar_ +15

fiç I 7 7 4' \ 11,3 kg + 0,024 kg x Carrera mm = kg¦ı  _ g ııı\  O  _\V *R 2 “W R 1_ _ \ I “D
_ _ I ı “D

N no 19 D

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
28 mm =10,5 kg + 0,017 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 28 mm =
10.5 kg + 0.017 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 28 mm
=10,5 kg + 0,017 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 28 mm =
10,5 kg + 0,017 kg x Carrera mm = kg

l\/lasse bei Kolbenstangendurchmesser
45 mm =11,3 kg + 0,024 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 45 mm =
11.3 kg + 0.024 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 45 mm
=11,3 kg + 0,024 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 45 mm =

” Drosselventil
” Cushion adjuster
” Valvula de mariposa
” Valve de freinage

f „R“ Rückschlagventil und Entlüftung
147 _ _ 22 1 “R” Checkvalve and air bleed

_13_

y R” Valvula de rebote y purga de aire
~ - ~ ~ P - _ ~ ~ T “R” Clapet anti-retour et purge d'alr

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-O~Te1efaX 09352/501106



HUNGER HHN aıfi E:
Hydrozylinder
Hydraulıc CylindersEıN UNTERNEHMEN DER HUNeER_eRURPE Vérins hydraufiques

Nenndruck Cilindros hidráulicos
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21

Druckbegrenzung!
RX 63 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 63 x head end
Limitation de pressure!
RX 63 x à l'arriere
Limitación de presiónl
RX 63 x en la base

MPa, 2986 psi

110 bar

ı\u|ıJCıı-yı

Bore Size
Ø_alesage'
Dıam. del embolo

63 mm

Stangen-Ø
Rod Dia.
Ø tige
Diäm. del vastago

28 45 mm

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguación

20 mm

4 »el 4;4 4»
_ I\ R 1/2” I › R 1/2” "'*

M22><1,5 ¬ M22><1,5

\h<e3W›2 R8 5 S R5 '

ıiíı ¦

ı\E

ıııı

_ -=¬=4
7 ae+H0b 17 rrrrr er2

'R _ 160 __

A  ~_š '@` Ø23

44,3-0,2

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

.ii-¦
_Ešl ffII
 

I
_-___.. -

3
D 124 R'1.1.. 1,. 86+Hub __ ._ 17 ” 4 *'

160
|<ıl« ~ ¬-fe ~ *Dv-

H if +4,__ .¬

Ø23

LO
C\l

Kolbenstangenenden ~ Rod End Styles -Extrémites de tige ~ Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 28 mm - Rod Dia. ~ Ø tige ~ Diam_ del vastago del embolo

1 A
imoo

,5

Ø28
l<-l M20><1,5í

-__-.'ııliii! Ø65es
28_

sw 22 à _ s 22 1

Ø65e8

20 20 2014--›-1 r-4---›1 F4--»I

35 B 28 35 C* 55 35
SW36 ` ' `

Ø65e8

__! _ _,   
*_ sw 22 il 10

Kolbenstangen-Ø 45 mm ~ Rod Dia. - Ø tige - Diäm. del vastago del embolo

._.L

 ı_(\1

Lgš
`®~00

2

g s 41sw 41

T22 ¬Ø45 ilxs]

e8

A B51 48 48 C 65 48

Ø65e8

_ _ SW 46 4 ' _ V

1 '__' Lo C; ~

f __  ' S41 12

20 * 20 20 1

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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Bore Size
Ø alesage
Díam. del embolo

63 mm

Stangen~Ø
R°F1Dia~ 28 45 mmØ tıge
Diam. del vastago

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur cfamortissement
Recorrido de amortiguación

II

20 mm

GX 63 X

-_-_

.F-_,

RIT
i _

17
r--.

*.`,_.--„

<4

32,5% 152 †__HUb

_'
419, iii

ı'¦í'ı_ıfI

„E1
Druckbegrenzung!
RX 63 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 63 x head end
Limitation de pressure!
RX 63 xa l'arriere
Limitación de presionl
RX 63 x en la base

110 bar

' 1

HHN 816
Hydrozylinder
Hydraulic: Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

+- Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

ıšà 4- -e-

“ 16 1 16 3¬~¬

›

„ 2 _24

-ı¬-ıı-~

__-444 .4 _ ,-ı---

HUNGER
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER~GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

PX 63 x

-4ê;:HH ;š;~ ei, '›
I, ~ 1,

, 1 LO g `
I cx; I ' _ - _

í

°"F"T20f"*"“

\

_ 121 Tfiub

4* F _@~
›
I

r<-'*~f
D-4 an-›I

I
I

_ _ _ _ _ 4 4 ¬-__~ _- _ __Q

«_

 64 ff-Q

___).2?
\ı_l=___. Q4

Ü

M24x2
035

04
126 y

-un» H ~

1« H P ~-I

Abmessungen nach DIN 648 _
G 25 L 36 Dimensions to DIN 648

27 ` Dimensiones segun DIN 648

12 I _  
/aøà

s l\I Q 1! lv
20

, W 6 Cotes selon DIN 648

V _ I A

17

Lo
oi
S

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricaoion

I

I
I___

6
6 Weight with piston rod diameter 45 mm =

11.3 kg + 0.024 kg x stroke mm = kg

+15

GK 30 L 45 Max. Druck im_Zylin_der140 bar
, QW 41 Max pressure ın cylınder,1|40 bar

-'ııH
><2 42 50

|\/130
Ø 0

Pressıon maxi. dans le verin 140 bar
Presión máxima en el cilindro140 bar

_ *V= 4 4 e I ::D„j,  M M A “W

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
28 mm =10,5 kg + 0,017 kg x Hub in mm

\ Weight with piston rod diameter 28 mm ===
10_5 kg + 0,017 kg x stroke mm = kg

_ Poids pour un diametre de tige de 28 mm
=10,5 kg + 0,017 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 28 mm =

` 10,5 kg + 0,017 kg x Carrera mm = kg

I Masse bei Kolbenstangendurchmesser
45 mm =11,3 kg + 0,024 kg x Hub in mm

Poids pour un diametre de tige de 45 mm
=11,3 kg + 0,024 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 45 mm =
11 3 kg + 0,024 kg x Carrera mm = kg

Drosselventil
Cushion adjuster
Valvula de mariposa
Valve de freinage

' R” Rücksehla ventil und Entlüftun5 „ 9 9
[..„_ _ _ _ _ ....1 _ 22 _ “R” Check valve and air bleed

I “R” Valvula de rebote y purga de aire
~ »ef - 4 ›~ ~ 4 - ¬- P ~ 4 “R” Clapetanti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efax 09352/501106
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Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Vérins hydrauliques

\lenndrucK
\IomınaI Pressure
Dressıon nomınale
Dresıon nomınal
210 bar, 21 MPa 2986 psi

Cilindros hidráulicos

UX XX YX ZX80x...
87 + HUb »I

M27><2

R 3/4”

- 'M 27 >< 2
ti ı_. ___.-.. ... ¦__=¦

ı ı

«9Oii

J 40+ HØUD

RX80x

Išl

._"šä›

lš “©- es I|2:

15s+Hμb 149 159+Hub __

B:er'eμSıze
Øalesage mm
Dıam dei embolo

Druckbegrenzung!
RX 80 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 80 x head end
Limitation de pressure!
RX 80 x à l'arriere
Limitación de presión!
RX 80 x en Ia base

@1f;-l=-.=

Le f\
¦ R -

X

_ R,¬_Ø
I M16

@wr9¬Ø

v 5

42+Hub 45 115 -«¬15
' ' r<-----¬¬

...ı19ı.... ±..„ es T30 Ø _; 18 ...›19L._

I _ l
` .

I4 ¬~
1*

- 1-

:Iı '§5ı

l¬`%>
Kolbenstangenenden -Rod End Styles - Extremites de tige - Extremos del västago del embolo
Kolbenstangen Ø 36 mm - Rod Dia. - Ø tige ~ Diám. del västago del embolo

ı<-->1
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M33 EÄ Ø8 ri-›ı Ø8

E
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Kolbenstangen Ø 56 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del västago del embolo
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Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0 Telefax 09352/501106
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Stangen-Ø
Ø tıge 3 6 mm
Dıam del vastago

110 bar
Dampfungsweg
Length of Cushıon mm
Longueur d amortıssement
Recorrıdo de amortıguacıon

+ Hub
+ stroke §
+ OOUFSG
+ C8.l'l'e|'8.

_ ¬"' \

SX80x

i1|
ıfı]

@-ff

e8

II_C10`í|L.
0e8

I0<1

e8 -'íP""1„gg e8

Ø80



r\uıueıı-gu mm HHN 816Ø alesage
Dıam del embolo ' ,- _

S, Hydrozylinder Hydraulık
angenwø Üruckbegfenzungl Hydl'aU|lC Cy|||'1de|'S

Rod Dıa 3 6 mm RX 80 X bodenseitig Vérins hydraufiques EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
Ø tıge Pressure; ||m|tat|Qnl Cl|lf`lC|l'OS hldl'á.U|lCOS Ne|1|']dl'LlCKDıam del vastago RX 80 X head end 110 bar -

Lımıtatıon de pressure'DampfungswegLen th Ofcushıon RX 80x alarrıere
9 mm Lımıtaoıon de presıonlLongueur d amortissement

Recorrıdo de amortıguacıon RX 80 X en Ia base

Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

--›'19L<- \<~ 1802 18 +course V 19l"'

_. T~L 3:« 'IIR
El

@-3 -¬:-~ '>?1°° ` †=.-1 å
.. I ll

ee
l
lí l
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i

l
il
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2"' ,¬„ Y.159+Hub_., _ *1 aë `
_ 149* ,__

R/4 3
M27><2 M27><2
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5-O03*"¶ /”`\

83
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Ø444 -~lıı"ı T2: I1- lfllaı II'

LiR M«  
„ „ 45

.@§._-.¬ H D J! R tí-_-›»

203140 + Hub

GK30L

M3C><2
Ø42

Abmessungen nach DlN 648
Dimensions to DIN 648V
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

"`¬ „_ «_ 3š\`

 %

I4fl.\3 {ııı\ O
fe \!||!V <5;

19l Wartungsfrei
0 Self lubricating

Autolubrifiant
22 ' Autolubricacion

S'

Msexs
øsz\ı_l=_..

GK 40 L Max Druck im Zylinder 140 bar
SW 55 Max pressure in oylinder14O bar

Pressıon maxi. dans le verin 140 bar
Presıon maxima en el c'ilindro140 bar

CD
<1' ,

& s ::D

142 I 23 I

_ 190 ¬ 28 . “R” Check valve and air bleed
“R” Valvula de rebote y purga de aire

f f W ~l “R” Clapet anti-retour et purge d'air

vz 1» `_ 1 „Qååäx
3 IHM“

oxaox Txaox„. +twb
+ stroke

+ carrera l

Lil

159 + H b, , ____, _,„_„, U ,_„„,„„,„ „ ¬

KX80x 37+|-| b MX80x...

ii_

` 'L  _ı l

1174-Hub

Iälllll  fg, *srK'iss'

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
36 mm =15,7 kg + 0,025 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 36 mm =
15.7 kg + 0.025 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
=15,7 kg + 0,025 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 36 mm =
15,7 kg + 0,025 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
56 mm =17 kg + 0,036 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 56 mm =
17 kg + 0.036 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
=17 kg + 0,036 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm =
17 kg + 0,036 kg x Carrera mm = kg

” Drosselventil
D" Cushion adjuster

“D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

„R“ Rückschlagventil und Entlüftung

Rodenbacher Straße 50 97816 Lohr am Maın Telefon 09352 / 501-O~Te1efaX 09352/501106



HU  GER HHN 816- › 1 ~ - ,_ Bore Size

` ` “ " Diam. del embolo

Stangen-ØHydrozylinder
Hydraulıc CylındersEıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Vérins hydrauliques

Nenndruck Cilindros hidráulicos
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

Druckbegrenzung!
RX 80 x bodenseitig
Pressure limitationt
RX 80 x head end
Limitation de pressure!
RX 80 x à l'arriere
Limitación de presiónl
RX 80 x en la base

110 bar

Rod DiaØtige ' 36 56 mm
Diam. del vastago

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 25 mm
Recorrido de amortiguación

VX80x..„

R3/4” 1 M;
M27><

1%

1
l

17 0 105 ±„H±Lb_

I
_Q:

,I\
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8878 + Hug -e-¬' + Hub
3 H ı__*_________1_1§__________J + stroke

R /4 1 + course
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2 g 1 I Ø M27><2 rg * f g +carrera
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Ø23
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(7 Swirl

Kolbenstangenenden ~ Rod End Styles - Extremités de tige - Extremos del vastago del embolo
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Kolbenstangen-Ø 36 mm ~ Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo
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Kolbenstangen-Ø 56 mm- Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vastago del embolo
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Bore Size
Ø alesage 80 mm
Diám. del embolo

Stangen-Ø
Rod DiaØtige ' 36 56 mm
Diam. del vastago

Druckbegrenzung!
RX 80 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 80 x head end

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 25 mm
Recorrido de amortiguación

Limitation de pressure!
RX 80 x à l'arriere
Limitación de presiónl
RX 80 x en Ia base

110 bar

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

HHN 816 [[E]_[[_5]3j]
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER~GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

GX80x

._

.¬==*-E-=† tif*43H7

¬ W

-_-......i 4-_

W . 1-...! _.
v-._

.¬ I
.

19
"'¬

I
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ii1_ Ü?
ái. IEıı ~@* @~

äšliiı
16%

178
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-ıı¬38 <4-

+ Hub

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

PX 80 x

ifa

,ç .

GK3OL

1
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Eiltfšl_ 6-
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1 H H gg ...
ı ı

_. 1 L0 '__
è. -___»__ “_ _ ` ' m

1 › SLı _ ı

1 .1

23 7Ü

-l¬ 25 1-*- 230 ,+H9b E »-<57ı›<

45 1 sw 41

12 -

g 147
I-4?-_-_---_--»

I-4. 4. -. ı¬* 22

1 Dimensiones segün DIN 648
-+16

___ ifm Q K/ız'rı.\.\
~~ ~ 1:* *Ü _ '\Lt____ ze. :<6 3 \| W 34 2 ' = = s

110 19

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648

Wartungsfrei
' Self lubricating

Autolubrifiant
- Autolubricacion

¬*

GK40L

KJ;/I6
Max. Druck im Zylinder 140 bar

SW 55

Ü ><3 2@ M39

5

65

+16 3

11"? as
""""" i 3
142 23

. 1.90 ».1 _ 28 I_,__ Check valve and air bleed

Max pressure in cyIinder140 bar
Pression maxi. dans le verin140 bar
Presión máxima en el ciIindro140 bar

/ørı.\ ıı\ O
Ã „D“ Drosselventil

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
36 mm =15,7 kg + 0,025 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 36 mm =
15.7 kg + 0.025 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
=15,7 kg + 0,025 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 36 mm =
15,7 kg + 0,025 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
56 mm =17 kg + 0,036 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 56 mm =
17 kg + 0.036 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
=17 kg + 0,036 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm =
17 kg + 0,036 kg x Carrera mm = kg

D Cushion adjuster
D' Valvula de mariposa
D” Valve de freinage

R” Rückschlagventil und Entlüftung

R' Valvula de rebote y purga de aire
_ « R “R” Clapet anti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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IIIIIIEEH
H d ulic Cylinde sy ra rEıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Vérins hydrauliques

Nenndruck Cilindros hidráulicos
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal

Hydrozylinder
Druckbegrenzung!
RX 100 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 100 x head end
Limitation de pressure!
RX 100 x à l'arriere

110 bar

210 bar, 21 MPa, 2986 psi Limitación de presiónl
RX100 x en Ia base

ux xx vx zx 1oo x S
,`._ 87 + HLIÜ _›|

R 3/4” R 2/4" 97
M2rx2 “ eM27x2

_._____¦ , 0 _
- ıııı ' ııı " __“

1 _ , .___

1:-tg 4   «I6 1.- R T“-

«›¬ı.®

III

O1 Q0

--1-~ 1 - ___...
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42+Hub 46

.145 ¬E.H_.L!P.

@ Ø115 _. M16 -6*fi E6196«
`1@=rJ¬

§27

127r<-_---_~¬

HHN Bore Size
Ø alesage 100 mm
Diám. del embolo

Stangen-Ø
Rod DiaØtige ' 45 70 mm
Diám. del vastago

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 25 mm
Recorrido de amortiguación

+ Hub
V I+ stroke ,§41

+ course
+ carrera favv

15
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_..1221.._ 1.. 4 „ 195 ...I 18 _...221._

'§5

169 + Hub
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Kolbenstangenenden -Rod End Styles ~ Extrémites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 45 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vastago del embolo
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Kolbenstangen-Ø 70 mm - Rod Dia. ~ Ø tige - Diám. del vastago del embolo
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444 ... 1-ıı-IN 616  Øalesage __ „_. .. _.›¬ „ „_ _3
Diam.delemboIo ` _

Recorrido de amortiguación RX100 X en la base

EE 7 Hydrozylinder
Sfa"9E`“'Ø H <1 1' c 1' <1
R93 Dia 45 70 mm 2111166%)ígíeåšägıgàeirıg v6,r1rr{?.=,uh'§6rÄ/J EIN UNTERNEHMEN DE“ ““NGE“'E““EEE
Ø, ;'9e I , Pressure ıimitationt Cilindros hıdraulıoos Nenndruck
mam' de vastago RX 100 x head end 110 b Nominal Pressure
Dämpfungsweg Sr Limitation de pressure! ar Ilíression nominale

. RX100 x à l'arriere reslón nømlflaLength of Cushıon . . .. _. 2 -Longueur damomssement 25 mm Limıtacıon de presıon! 210 bar, 21 MPa, 986 psı

L. ¬

«E1-

._~›H~. »ff6- 6 5 ¬¬4±«. 6
I _ _ ws H6 .  1*~- ,¬E~ we+mm+ U >1 ° 97 "t

L „.162 ......

 -...-  ,¬ I¶~ıııııı 4„ıN
_!

_.._ı..

1;_„LK

M»E~1

iiåE"
Q.,  W

ox1oox„. †x1oox„. -+HUb
, +stroke
I --›~'22L<- 55195555 E 18 +course 1 221-4-

1 _, _. . _ . . . „ . +carrera .

E; . .. 1' wá „_1 -1 .§51 y I *§23

'§1
IE

nu»

-'11 1”

EI

1a¦t-'_¬ı§D
I...

26 

ll. E;IY .9

14 H b

5-0,03 §\ .1

Taifl

1 KX 100 x 37 + Hub MX 100 x

R3/4” ›1 › R3/4”
I M27x2 . M27x2

I I iin _.

6444
'§31

45 H 91
11 D „R †§_.--_..

\ Eš  | - ~ ¬- 1*; g W

E '”¦ I M

216
__ __..-›..____†._, wg]

LJ
,Iåšl  tı ll1:-

124+Hub bi!

GK45L

46
65

“'*20

I l
1

Q!
C.)
1'-

. SW 60

2 ..196
M5  

1'* "W"` "'I

 - 'ji çaíe  Q* \~+_E--EM\1||1v
2.

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DIN 648

~ Wartungsfrei
' ' ' Self lubricating

Autolubrifiant
Autolubricacion_. 32

_.. ______ __. _*

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
45 mm = 27,1 kg + 0,039 kg x Hub in mm

= Weight with piston rod diameter 45 mm =
27.1 kg + 0.039 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 45 mm
= 27,1 kg + 0,039 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 45 mm =
27,1 kg + 0,039 kg x Carrera mm = kg

1 Masse bei Kolbenstangendurchmesser
70 mm = 29,5 kg + 0,056 kg x Hub in mm

GK50L

l 51
1'-
1-"

/I4 _, 68 SW 652 It

M45x3
6621%'

221

Max. Druck im Zylinder 140 bar
Max pressure in cyIinder140 bar
Pression maxi. dans le verin 140 bar
Presión maxima en el ciIindro140 bar

HZ.
->20

__ ge,   _ E ,lll\ O
N-1-_-_ â „D”Drosselventil

. - ` '_ “D” Cushion adjuster

160 I 30 ı

Weight with piston rod diameter 70 mm =
29.5 kg + 0.056 kg x stroke mm = kg

. Poids pour un diametre de tige de 70 mm
= 29,5 kg + 0,056 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 70 mm =
29,5 kg + 0,056 kg x Carrera mm = kg

“D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

p „R” Rückschlagventil und Entlüftung
. ..¬ _, 35 .. , “R” Checkvalve and air bleed

“R” Valvula de rebote y purga de aire
4 ~ E- ~ E ¬ ~ ~ E ~«~-~-1-›- E ~ ~1 “R” Clapet anti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Te1efaX 09352/501106
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I I ` 7 8 Ã; I ll __ BdrevSıze mm
__ ~ _ .4 ,_ 4. _ Øalesage

Hydrozylinder
Hydraulıc CylındersEm UNTERNEHMEN DER HuNGER-eRuı=›ı=E Vérins hydrauliques

Nenndruck Cilindros hidráulicos
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

VX100x

ıiíı +12 '.1

Druckbegrenzung!
RX 100 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 100 x head end
Limitation de pressure!
RX 100 x à l'arriere
Limitación de presiónl
RX 100 x en la base

87 +Hub*Ä 8«

l M27><2 ` fl 7 M27><2

'*' +Hub
R 3/4” R 3/4” 127 + stroke

` L" "" + course

1 ¦ä_=â' na

 iI----ııı~~ '-ı'E .

22 _ 102+Hub
215 2

__;@mg@_ 7 M

l--1-Ã í

Ü? @ji1

WX 100 X

I¬E
I

„¬444t„/4
il
II

22 4 102 + Hub 22 „D 172 „R
-_¶ μ 4 _ ,_}› H

l
;-- e~¬

2151--

Kolbenstangenenden -Rod End Styles - Extremites de tige - Extremos del västago del embolo
Kolbenstangen-Ø 45 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del västago del embolo

2 ı  I8
45 ><2

SW 41

ø4s|
M33>< lııliii! øiaies ıvıse
 Q

29 29 29|4-›-5 I-4-~>| I-ı--ı¬

A 48 B 51 48 C 80 48

Dıam delembolo

Stangen-Ø
Rod Dıa 4 0 mm

Dıam delvastago

Dampfungsweg
Length of Cushıon mm
Longueur d amortissement
Recorrıdo de amortıguacıon

634_02

127

4*
SW 65

1

e8 e8
1

_; 8
SW 41

Kolbenstangen-Ø 70 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del västago del embolo
"SA S ' W _' 2 ¬ 13 C

e8 ><2

so

IØYOI M48><_2
_;_I:lliå-SJ Ø7O

M56

N OU U1 N N O1 N _-L C O U1 N

_ ~-' il
SW 41

Q5191 Ø19

SW 70 _-

e8 e8mi
1

:-Üı'Xíl
s8

29 29 29
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Ø alesage mm

Stangen-Ø
Rod Dıa.Øtıge `45 70 mm
Dıam delvastago

Dampfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement ` 25 mm
Recorrıdo de amortiguación

ı\\_ılLJCx|*y/ "

Bore Sıze „O HHN 816 [|1 5| Jim r`

Druckbegrenzung!
RX 100 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 100 x head end
Limitation de pressure!
RX 100 x à l'arriere
Limitación de presiónl
RX 100 x en la base

* Hydrozylinder
Hydraulic: Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos Nenndruck

Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

110 bar

GX 100 x

'ft'
_-:1 §84 ıii ¬P=I

i"°¬í ~ 95 §1§1
_..
ıı- fr 419

4H7 =_J_* __

15 18"

+ l-lub
+ stroke
+ course
+ carrera

Ø3
ll |g @ 8 

_J4_1

pıitl1 _ııııs
.ß

5-1,5+0,5 _ 2ÜO + HU19 1

l '

_ ll H W

3: .2 .šš

4
1 1 s

-›¬ 23 __ ___ _____ ,T4

PX 100 x

3:. I]
1 `1

M _ LW

ıä __ı_ P 5 ¬'4 L5

25 l 80

247 + Hub
[<--›- `

63
ll

/|8
GK 45 L

65 _ SW 60

tg 
|\/|42

Ø5

Ü' ><8 8Ãr
189

_Hydraulık
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

_ _-_- ._ __ _ _ ______ T, 'W'

Abmessungen nach DIN 648 _ -Dimensionsto DIN 648 Masse bei Kolbenstangendurchmesser
Cotes Selm DW 648 45 mm = 27,1 kg + 0,039 kg x Hub in mm

“` ` ` Dimensiones segun DIN 648 = kg

„vg 1 Weight with piston rod diameter 45 mm =
__ E 27.1 kg + 0.039 kg x stroke mm = kg

§4' §3 'S ` A“ g Poids pour un diametre de tige de 45 mm
.4 I _ _ & 3 =27,1 kg +_0,039 kg x course en mm = kg
i M S _ S “ _ ' § 1 5 Q Masa con diametro del vastago 45 mm =

* ~ . › 27,1 kg + 0,039 kg x Carrera mm = kg
145 27 Wartungsfrei -

_ ' Self lubricating ,
Autolubrifiant 132 1 Masse bei Kolbenstangendurchmesser~ Autolubrioación

1 70 mm = 29,5 kg + 0,056 kg x Hub in mm
_ 1 : kg

_ _ __ ~ __ 44 , Weight with piston rod diameter 70 mm =
GK 50 L 68 Max, Druck im Zylinder140 bar

l\/lax pressure in c:ylinder14O bar _ . . _ .SW 65 Pression man dans le Vérm 140 bar Poids pour un diametre de tıge de 70 mm
Presıon maxıma en el cilindro14O bar = 29,5 kg + 0,956 kg X COUVSG en mm = kgO1 CD

->20.\9?/I M45><3
Ø62/4  W`

_23_

29.5 kg + 0.056 kg x stroke mm = kg

\\

8 8 ~ _ _ 1 ` A' -vl, Masa con diametro del vastago 70 mm =
^ of E ! _ E of Ä 29,5 kg + 0,056 kg x Carrera mm = kg

 _ _ g „_ { \__ O
n""*_ _ Q J '9 „D“ Drosselventil

f __ _ _ _ g § Q “D” Cushion adjuster
_ _ ' »_ _ Valvula de mariposa

160 30

` “DH ' '

8* 1 “D” Valve de freinage

R” Rückschlagventil und EntlüftungB _ 221 g _ ¬_ R 35_ ffnííoheckvaıve and airbıeed
1 ' R Valvula de rebote y purga de aire

_ _ __ _ __ __ _ __ ___ __ _ _ __ _ _ _ “R” Clapetanti-retour et purge d'air
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|.|||¬|EH-I
Hydrauik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

ux xx Yx zx 1

R 3/4”

M27><2
____„ı

5_=..._'=..l.':'

B5r8VSıze
Øalesage mm
Dıam del embolo

Stangen-ØHydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

25x...
95 + Hub '__|

5

R 3/4”
'M27><2

li§21
iı p

@ Ø14 @
I M20

1

E.. ou .ß_

I

„D„ :Li: :_
_@ Q_ __ »I _ g g L

5 M 18185 "¬so + Hub 4 _1----->1  _ 1-<----¬¬
159 + Hub

Druckbegrenzung!
RX 125 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 125 x head end
Limitation de pressure!
RX 125 xa l'arriere
Limitación de presiónl
RX 125 x en la base

Ø tıge 5 0 mm
Dıam del vastago

Dampfungsweg
Length of Cushıon mm
Longueur d amortıssement
Recorrıdo de amortıguacıon

-E
"`-l-- I_!II

126

' (|1- f + Hub
- L!--ll + stroke

+ course
+ carrera

H1

RX 125 X SX 125 X

-ı›-'221<-

1'.:511.4 "

2:1Ešl ® Zh
'C7

_ CO
C\l
T_ wi«

2501-ı _ ıJ

181 + Hub - 208 _ 181+ Hub __

->11.-

L|_._ 1

.S
___

_ «=I_ 11 IE*

Kolbenstangenenden - Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 56 mm -Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo

X ` w iı

m _

00
$_

\J>

2

N

 I

_. .1__ 0e8

5 W

22 O

W

SW 46

|Ø56|
›. Ø56

Vl45><2

U1 N

1411

088 5><3
II„I 8

SW 46
28 28

A _

 2 I

Kolbenstangen-Ø 90 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo

QIXcn ¬„ _
8 10 .__-N

SW75

til1851 Ø90
M76><2

oo co 01 \ı
DJ

co

.Oo

U1 \1

M4
ııl

K01¬ı

L ØØ13
1306

-O-->|

30e830e8
O X _-íP"'1fl1121

s 78
28 28
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Stangen-Ø
â¶%2'a 88 00
Dıam del vastago

Druckbegrenzung!
mm RX 125 x bodenseitig

Pressure limitationl
RX 125 x head end

Dampfungsweg
Length of Cushıon
Longueur d amortıssement ' 25 mm
Recorrıdo de amortiguación

Limitation de pressure!
RX125 x a l'arriere
Limitación de presiónl
RX 125 x en la base

QX125 x

ı

110bar

r\uıuc:ıı~yJ `HHN 816 HUNGERØ alesage 125 mm V ._ _! _ .-
Dıam del embolo 1 ` ` ii C E ` _

Hydrozylinder
Hydraulıc Cylmders EıN UNTERNEHMEN DER 1-1uN8ER GRURR1Vérins hydrauliques * `

_ Cilindros hidráulicos Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

Tx128 x + Hub
250 23 + stroke

.__.¬_.... _.,-_»

E 1
›@ „__íE

“_ Ü 1.. __

-8 08 26
-»_ .N

3

____.1 5*RÜ
80 gg_¬ _;

ıııı„'ıE* ' 1--1. ` _ _: _ _ __ ___~ f,Hi , - 1 ¦¦

_... V '_
181+Hub 1 8 1 * ~ . ______181±__HUb__ _ 11" fi'¬ ' 128 . 1 ¬

L 208 „_„,

0,03

fıñı r\  92 'ıı "Ø4448-

128  

IE-T

1= I 1 ı I

~ 1

2 6 ” D” 71 R” i

284 `
l<_ _

GK50L
68 svv 88
-›-20

„I4
'EKT

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DlN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DlN 648

V

___ _ /1:03

` 160 30

}< 221 hi 35

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

\5 F
M22

GK 60 L Max. Druck im Zylinder 140 bar
SW 75 Max pressure in cylinder140 bar

Pression maxi. dans le verin 140 bar
1 Presión maxima en el cilindro140 bar _

-_» 1 *

mark

© „Ü

22!-ıı-. |_-<ıı_ E __ 4 -8 1 +CQUr3e 22111-
__ _ +C8.l'l'el'& _

ı

$

  __?

Kx128›< 95 + Hub ıvıx128x...
R 3/4 1-G R 3/4” _
ıvı27><2 2   M27><2 `  

N0 _.s\ ı¦¦¦F 0.-

1§}
V Q3 ll_llll __5"'*

I†=1 ífllfí

137+Hub
-1

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
56 mm = 50,1 kg + 0,063 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 56 mm =
50.1 kg + 0.063 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
= 50,1 kg + 0,063 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm =
50,1 kg + 0,063 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm = 54,7 kg + 0,093 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
54.7 kg + 0.093 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
= 54,7 kg + 0,093 kg x course en mm = kg
Masa con diametro de! vastago 90 mm =
54,7 kg + 0,093 kg x Carrera mm = kg

Il Il

” Drosselventil
” Cushion adjuster

Valvula de mariposa
175 g 1 “D” Valve de freinage

o .
_25_

' Rückschlagventil und Entlüftung›ıR,
W246 _ _ „___ _ 44 _ _ “R” Check valve and air bleed

l ¬ “R” Valvula de rebote y purga de aire
_ _ _ _ __ _ _ _! “R” Clapet anti-retour et purge d'air

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0~Te1efax 09352/501106



511115113 HHN am
Hydrozylindeıf
Hydraulıc Cylınders:ıN uN†ERNEı-ııvıEN DER HUNGER-GRUPPE Vérins hydraufiques
Cilindros hidráulicosenn rue

\lominal Pressure
>ression nominale
>resión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

r\uıut:ıı-gu
Bore Size
Ø alesage 125 mm
Diám. del embolo

Druckbegrenzung!
RX125 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 125 x head end
Limitation de pressure!
RX 125 x à l'arriere
Limitación de presiónl
RX125 x en la base

F

110 bar

Stangen-Ø I
Rod DiaØtige ' 56 90 mm
Diám. del västago

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 25 mm
Recorrido de amortiguación

WX 125 X

“<* g5†*Hub* 1*" + Hub
R 3/4” i 1 R 3/4” 165 H + Stroke
M27><2 1“ 'm M27><2 Q +C°“fSe

„V  
läıífl    

lffiflı'ı`ı*ıå~@' ..fi\<'_'g!!¦lEilläi Iflll1'.9'

22 V 114+Hub I 22

8244,72

1 + Cafferå

Wš “HH “@t 27

ii Ø

W „ 83?  
VX 125 X

-ašıfi 51;:
ggıäaı

›

` ,

Vs Ø27
__.-___.-_.

'(99) „le L2

5 «Mi'~¬
22 1 114+Hub 22 1 ”D,V27V°V~R
--i {~ - W -Q Ã

l....4V_

11"" ""l
___ 255 g __

i

<oibenstangenenden - Rod End Styles- Extremites de tige - Extremos del västago del embolo
Kolbenstangen-§25 56 mm -Rod Dia. - Ø tige ~ Diám. del västago del embolo

Q
„ ,V _-VVV VVV __ V V V V †~ » f~- VV V _ »- , V V VV V__VVVV¬- V7 V VV 7 V VVVV ¬

ıllfl
s46

N 1

1 1 COes 3; _ 1 if,
`®` OO wi A ` Q25 g |\/|45><2

3

51 B 57 51 C 100 51
SW70 ' ' ' '

Øe8

8

28 28 28ı<-+1 r<--'¬ ~<--¬

06
__,;¬  _g im 1 ëlš 1 8

 ¬ sv\/4618 __
Ø13

(olbenstangen-Ø 90 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vástago del embolo

i-53 Ø130es

O A  A Q
sie 8 s

' _ l

S 1

2
X
CO
i`~

OO CO

illäaı 
in

S 2

Ø130e8

A 89 57 B 57 C

28 * 28 28f+-¬ r<--¬ ---¬

._L ±.L U1 U1 \|SW 80 ~

0e8

M à i ¬ O oo -

l ıml 1
1 svv 75 20 ___

Ø13
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r\uıuuıı-gu
Bore Size
Ø alesage 125 mm / 
Diám. del embolo

Stangen-Ø
Rod Diafe' 56 90 mmØ I9
Diam. del vastago

Druckbegrenzung!
RX 125 x bodenseitig
Pressure limitationl
RX 125 x head end

Dämpfungsweg
Len th of Cushion9
Longueur d'amortissement 25 mm
Recorrido de amortiguación

Limitation de pressure!
RX 125 x à l'arriere
Limitación de presiónl
RX 125 x en la base

110 bar

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos Nenndruck

Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

HHN aıß ı-ıuNGER
 Hydraulik

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

,GX125x

1,

-_›-_
»»__|

1"" “Ü ' J'  __.“ @ 1
„L

rg: LL-

5 ,48H7
.-
._

"`\
Ø44 |§§

"›_
"@" e- 

U
65 5 ' Vl r4*“'

31,1 31

+o,5 216 + H b

54
->15? 4--

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

-~†

l

PX 125 x

V J

5@; Vl iı 3 gi:

*'57 D s _
Q; D Ä es

-«W30
_ __ _›

279 + Hub

90
[4->

l

Ii I  

82 ,-›¬ 32 «.--- V
l

GK50L
68 6558 ` SW

H ><3 2

M45
Ø6

lfiå'---ii*-i-à* '

r< ~ ~ ~ 9 ~1 -¬

Abmessungen nach DlN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DlN 648
Dimensiones segun DIN 648

/ıııà, VT ,   so 31!it Ö
LO
`&

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant

' Autolubricación

l
GK 60 L Max. Druck im Zylinder 140 bar

V 70 A SW 75 Max pressure. in cylinder1_40 bar
O3 ®

LÖ
0')
1-' re), Ü

Mszxs
øro

_ 175 _

Pressıon maxı. dans le verın140 bar
Presión máxima en el cilindro140 ba I'

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
56 mm = 50,1 kg + 0,063 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 56 mm =
50.1 kg + 0.063 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
= 50,1 kg + 0,063 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm =
50,1 kg + 0,063 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm = 54,7 kg + 0,093 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
54.7 kg + 0.093 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
= 54,7 kg + 0,093 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 90 mm =
54,7 kg + 0,093 kg x Carrera mm = kg

->20

'_' 5  /'”"\ı\W S8. ' ` r O

' \L`1=-"" & \` tå „D” Drosselventil
_ f ~ . _ ` Ü “D”Cushion adjuster

1 “D” Valvula de mariposa
“D” Valve de freinage

00 CD
„R” Rückschlagventil und Entlüftung

246 44 “R” Check valve and air bleed
5 es i¬ '-*-1 ^ R” Valvula de rebote y purga de aire

V __ __ _ _ __ “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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R1// R1//

'HUNGERS
_Hydraulık

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

UX .., XX .., YX .., ZX 150 X

|\/133><2

,102+Hub ___,

` VM33x2'l 'S

_=_E¦_w , L' 'ı ,
f----y: ııı ' .--. ~.'¦V-il

~ ı

70.ÜEaı @ Ø1
,___

I M24
,IS.
\

® 0`J (lnO47 + Hub 5
F1--_-Ei] V

188 + Hub

l'\UlU6ll-§0
Bore Size
Ø alésage 150 mm
Diam. del embolo

Druckbegrenzung!
RX 150 x bodenseiti9
SX 150 x 70 x kopfseitig
Pressure limitationl
RX 150 x head end
SX 150 x 70 x gland end
Limitation de pressure!
RX150 xa l'arriere
SX 150 x 70 x à l'avant

60 bar
150 bar

60 bar
150 bar

60 bar
150 bar

Stangen-Ø
Rod DiaØtige ' 70 100 mm
Diám. del vastago

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 30 mm
Recorrido de amortiguación

146

ı ,*lT`Vwl + Hub
+ stroke
+ course

== ___{__ 3 '1' Carrera `

”D„ :L „ Ö) Ü,

190 ,
r<-'_-_--'--->ı

R «-

V 21

EE
_fie'1

V ınılšäl

Išl CO
Q'

ı-1.

*íiiE Z5 _
' 'U7@-

213 +Hub 240 213 +Hub
*T

wi
Li-.

1-' _

I
i CJ

O3
1'*

1-3
Kolbenstangenenden -Rod End Styles - Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 70 mm ~ Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo

MA

RX150 X SX 150 x

âi§13fLl_' ı

-+1251-._ 1... V 285 .I 27 .V...›2sL.._

ii I 3
ei«lil ' ,(_,›_3,

i

76 57 B

e8 70
C\] _

sixı\ oo _ _
`®` <1'
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Kolben-Ø
Bore Size 150 mm
Ø alesage
Diam. del embolo i¦¦l ıíi
Stangen-Ø
Rod Dia- 70 100 mmt' eØ I9
Diam. del vastago

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 30 mm
Recorrido de amortiguación

Druckbegrenzung!
RX150 x bodenseitig
SX 150 x 70 x kopfseitig
Pressure limitationl
RX150 x head end
SX 150 x 70 x gland end
Limitation de pressure!
RX 150 xa l'arriere
SX 150 x 70 xa l'avant

60 bar
15° ba“ cinndros

60 bar
150 bar

60 bar
150 bar

HHN 816 HUNGER
Hydrozylinder
Hydraulıc CylındersVérins hydrauliques Em uN†ERNEı~ıMEN DER HUNGER-GRUPPE

hidráulicos Nenndruck
Nominal Pressure

' Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

QX150x

__›125L<-V

V V ~ -- ;ı,a°1 «_ı :E V 1 [___ ww, g

1 Q 1 1 VV 7 V Y.213 H b 7 1 1're + U *i ' 1 143 1
L _ 240 _

TX150
285 27L.. _V44 1 4 _ _  

x 1' Hub 1
+ stroke 25
+ course ¬ *<-
+ carrera V 1

qq1 _¦;=} A _ _ A, ip 1

@  ä â _jı og SEI-  __  l ,  
lfiıQS

7 "I
213 + Hub

FV ' ' _

§9
fi§ ,

ı-ıñıg

(9_/

â?,_
Ø5Ü›8-003  fiıf

22!aim _11“§g¬= -~ V -- tš

' , *@e›*" *~11=f@ - .
29 50 D” R” 50

|\/i33><2 '_ I\/l33><2

š\1.

¬ KX150 x 102 + Hub MX150 x
im f P P -- P ~ P»

R1” 14 1 R1” 146

_ I Ilıqv_.

*Ö*--'i 11 H 1%-3»

133 + Hub 292  1e1+Hub __¬
""I1"" 2 * '2 * ""'"" 2*

T?ı f ©Iš ._1_.ITIll ._6 :sI E!

ekeoL zo

/|3

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648

SW 75 Cotes selon DIN 648

23
1_. ' iıGQ

1 Dimensiones segun DIN 648

+20 1 uv_ _ 1 1 _. J

O °0 .-  4: -~ ,Q 4 ı||ı¶ ,_
175 '38 I

246|4 ¬ 44

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricación

GK 80 L 85

1911

Ä/

Max. Druck im Zylinder 140 bar
Max. pressure in cylinder140 bar
Pression maxi. dans le verin 140 bar
Presión máxima en el cilindro140 bar

SW100

3Q
w
1*

Ü

M64><4

95
10110

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
70 mm = 76,4 kg + 0,084 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 70 mm =
76.4 kg + 0.084 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 70 mm
= 76,4 kg + 0,084 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 70 mm =
76,4 kg + 0,084 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
100 mm =81,3 kg + 0,115 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter100 mm =
81.3 kg + 0.115 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 100 mm
= 81 ,3 kg + 0,115 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago100 mm =
81,3 kg + 0,115 kg x Carrera mm = kg6

230 ,
1-4-ii_-_--*-*DP

*>25 _
*    V  2%?

_ gg  IHIl\ o \~VV~-Ü, \ı||ıu <3
\ _! “D

I ' “D” Valvula de mariposa
47

” Drosselventil
” Cushion adjuster

“D” Valve de freinage

324 L_ „R' Rückschlagventil und Entlüftung
[4 V ¬ 55 “R” Check valve arıd air bleed

“R" Valvula de rebote y purga de aire
ff P ~ f ~ “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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HUNGER Hı-ıN aı6
Hydraulik Hydrozylinder

Hydraulic CylindersEm UMERNEHMEN DER HuNeER~eRuı=PE f - -
Nenndruck Cilindros hidráulicos
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

VX 150 x

|1" fill

E:
Druckbegrenzung!
RX150 x bodenseitig
SX 150 x 70 x kopfseitig
Pressure limitationl
RX 150 x head end
SX 150 x 70 x gland end
Limitation de pressure!
RX 150 x à l'arriere
SX 150 x 70 x à l'avant

Verıns hydrauliques 60 bar
150 bar

60 bar
150 bar

60 bar
150 bar

Kolben-Ø
Bore Size
Ø alesage 150 mm
Diám. del embolo

Stangen-Ø
Rod Dia.Øtige 70 100 mm
Diám. del vástago

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 30 mm
Recorrido de amortiguación

„__ 102+Hub g__,
R1” R1” 190
ı\/ı33><2 '› 0' ıvı33><2

ıß *är ı_ıı_: _ı@ m.@;
{\Vlang. e

Ø33

` 1': ii:I1

E

29

¦=.`¦'"I 1 « oo' oo
O I

IIII _ı

_ _ .__

__ 130+Hub _ 29
_ _ 305 _1%*

-02

95,1

190,1

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

iiëšı

WX 150x

ui-_. --

1 „D“ 24s„R"?_9.,. <. 130+Hub ._ ....39 „r< S ¬

I

. ı

1 P- ":_ | -'I i-Ifi '-E il" lil
305

Ø33

oo

Kolbenstangenenden - Rod End Styles - Extremites de tige - Extremos del västago del embolo
Kolbenstangen-Ø 70 mm ~ Rod Dia. - Ø tige - Dlám. del västago del embolo
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ié Ø150es
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Kolbenstangen-Ø 100 mm- Rod Dia. - Ø tige - Diäm. del vástago del embolo

...L O ....L U1 \I ._L CD -L 1. 57lı2

100
>< Oe8sí“  

1- CO
i\
3 „ _ .iiEsØ

 sw 8sw 5

Ø15

A B C
SW 95g A ._  

, l¦,O_.FÃ S22_
1004 4><4

IVG

32

Ø15Oeg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-O~Te1efaX 09352/501106
_3Q_



Kolben-Ø
Bore Size
Ø alesage 150 mm
Diám. del embolo

Stangen-Ø
Rod Dia. RX150 x bodenseitig
Øtige 7° 10° mm sx15o›<7o›<... kopfseitig

Druckbegrenzung!

Diám. del vastago Pressure limitationl

Dämpfungsweg SX 150 x 70 x gland end
Length of Cushion Limitation de pressure!

RX150 x head end

Longueur d'amortissement 30 mm RX 150 x à l'arriere
Recorrido de amortiguación SX 150 x 70 x à l'avant

GX 150x

60 bar
150 bar

60 bar
150 bar

60 bar
150 bar

-_._

""'_¬
""_i

_7_ ı

M @_
. i :-1-4 H_ IH7

Øscss |§¦.'¶7 "@- @- .9
IIa

_ .J . __ =l` _-.
l --- _ 'V-1'

§1., ,§1
65+o.s 251 + Hub

J . _

60
-ıv-164 <-

-¬r«=-

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

HHN 315
IHydraulık

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

PX 150 x

- 
.auf[I1

1 __ e
UZ

50 ii. 1 ~@-|ßL
GKGOL

-'-*132

_ı¬ 35 338+HLlb 7 ,_4__ı›

120
[<ı-›-

95

 7° swrs
_›_2Q

246 1

\ gl0°.V` _ .
3 Sš Ä §1 W S

.455 i 2 R 5 t=7 = Q

.¬ 44

Abmessungen nach DlN 648
Dimensions to DlN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DIN 648

g g Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant

5 Autolubricaoion

Max. Druck im Zylinder 140 bar
GK 80 L _ 85 SW100 Max. pressure in oylinder140 bar

“ Pression maxi. dans le verin 140 barCO ._L„ Presion máxima en el cilindro140 bar

fl

M64><4
Ø95 0110

230 1 I

 § "'25 .
3 flfR\ "T í í"'”'\\\ O

\L-1:_.._. _ Oå Zg”Drosselventil

47

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
70 mm = 76,4 kg + 0,084 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 70 mm =
76.4 kg + 0.084 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 70 mm
= 76,4 kg + 0,084 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 70 mm =
76,4 kg + 0,084 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
100 mm =81,3 kg + 0,115 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter100 mm =
81.3 kg + 0.115 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 100 mm
= 81 ,3 kg + 0,115 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vástago100 mm =
81 ,3 kg + 0,115 kg x Carrera mm = kg

” Cushion adjuster
D” Valvula de mariposa
D” Valve de freinage

R Rückschlagventil und Entlüftung
324 D ¬ _ 1 55 ZR” Checkvalve and air bleed

R' Valvula de rebote y purga de aire
† D f “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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_Hydraulık
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

UX .., XX .., YX .., ZX 180 x
ka 12o+Hm›__,

R1w”
M42x2

.i__
ıııı

"il

1
 | ıII.ı Ü

R 1 1/4"
 l M42x2

__.-
_-

20515'211 `@ ee
-'I

27Ø

Fíšl f 7

96 ııI1.,
ı±_-1

L

50+Hub 70 105

216 †_Hub

Druckbegrenzung!
RX180 x bodenseitig
SX 180 x 90 x kopfseitig
SX 180 x 125 x kopfseitig
Pressure limitationl
RX 180 x head end
SX180 x 90 x gland end
SX180 x125 x gland end
Limitation de pressure!
RX 180 x à l'arriere
SX180 x 90 x à l'avant
SX 180 x125 xa l”avant

Kolben-Ø
Bore Size
Ø alesage 180 mm
Diam. del embolo

60 bar
110 bar
150 bar

Stangen-Ø
Rod Dia.Øtige 90 125 mm
Diäm. del vastago

60 bar
110 bar
150 bar

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 30 mm
Recorrido de amortiguación

60 bar
110 bar
150 bar

-__

»fe@-
.Lil

r~l¬ 
___.¬› -

_-Rn 1'. „
11 l „ D

__..- ~e 9
216

r<'-__-'--¬

+ Hub 'í+ stroke §5;
+ course °
+ carrera

gl V V

V -~ 24

RX180 x

->325\-<-

31:'
I I -Q

(_

iiiEšl @~ `>

›

241 + Hub 270 241 + Hub
""l ¬

l\

[__ 320 _J 30
.`.l... l P l

SX 180 x

__...ı25L._.

'17  FJ  _4;: ıiı
-«_

|.  4|S"ff .ıêš) ..ä
216 lilššl ¬@_- 5~@«

lim'

Kolbenstangenenden -Rod End Styles -Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 90 mm -Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vastago del embolo
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Kolbenstangen-Ø125 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diám. del vastago del embolo
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Kolben-Ø
Bore Size
Ø alesage
Diam. del embolo

Druckbegrenzung!
RX 180 x bodenseitig
SX180 x 90 x kopfseitig
SX 180 x125 x kopfseitig

180 mm

Stangen-Ø
R°dDla~ eo 125 mmØ tige
Diam. del vastago

Pressure limitationl
RX180 x head end
SX 180 x 90 x gland end
SX 180 x 125 x gland end

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d”amortissement
Recorrido de amortiguación

Limitation de pressure!
RX180 xa l'arriere

3° mm sx1so X eo X à ıavant
SX 180 x 125 xa l'avant

60 bar
110 bar
150 bar

60 bar
110 bar
150 bar

60 bar
110 bar
150 bar

._
I . _ . Q''E' ..__..._._._... ~-=

iiI2? __ Tdëñ tå
T`_"`A

at t _.
iv

-›< ' e
241 + Hub ¬ `

T___.

L_ _ _ I __

~ I « 7- 241+Hub S _'167 '¬
270 ___

. ›

HHN aıfi HUNGER
 Hydraulik

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Hydrozylinder Nominal Pressure
Hydraulic Cylinders Pression nominale
Verins hydrauliques Presión nominal
Cilindros hidráulicos 210 bar, 21 MPa, 2986 psi

ox1so›<... Tx1sox... 1 Hub
+ stroke

-~›~'25L<-› L-In 320 9 »-1 30 + course -›-1251-w
[_ + carrera _Eâ_

KX180 x

ıvı42›<2 '  
R 1 I/4” I

-an
ëí

12o+ Hub ıvıx1sox...

' ıvı42›<2
ıı

_._ C

|§¦u_\|
'flK!ıäi

§1
._ Ø53,5-o,

= E ...

 -¬~

_ !›D” ııR”

I ı
O3

II.
 fs

 ı„ı_'ıIown'" I” nl' '°- 'er I @
216 + Hub 343 _ 181 + Hub»-1 *¬_ _ _ F .

GK 80 NK Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648I 80 i 55
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segun DIN 648

_>

MNF11 IJ---uM80><2`"--iı,_§I \l Q_t¬
l< 170 __ 60

265 125
F“ "*1I 1-4-_-íw-ı-›

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm =123 kg + 0,127 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
123 kg + 0.127 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
=123 kg + 0,127 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 90 mm =
123 kg + 0,127 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
125 mm =132 kg + 0,173 kg x Hub in mm

4 _ _

Max. Druck im Zylinder 140 bar
1 GK 90 NK 1 1 90 »I Max. pressure in cylinder140 bar ....____,_6O

Pression maxi. dans le verin 140 bar
Presión maxima en el cilindro140 bar

2“_""_í`_“

-
LO Orie.

r<*~__-°"'l

I"
323

Wartungsfrei

Weight with piston rod diameter125 mm =
132 kg + 0.173 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 125 mm
=132 kg + 0,173 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago125 mm =
132 kg + 0,173 kg x Carrera mm = kg

D” Drosselventil

Lo =f f - - ~ I- 01
¬" - Q

t E 3D” Cushion adjuster
an “D” Valvula de mariposa

“D” Valve de freinage

210 1» Se" 'Ub'i_°_afi"9 65 „R” Rückschlagventil und Entlüftung
AUt°'“b"f'a"t ' 143 ' “R” Check valve and air bleed

F4 t t ' 6 6 Pl ^U†0|Ub“CaC'°“ ,-4---_--_----ı›› “R” Valvula de rebote y purga de aire
f 6 “R”Clapetanti-retouretpurge d'air
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IHydraulık
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

\Ienndruck
\lominal Pressure
Pression nominale
Dresion nominal
210 bar, 21 MPa,

VX 180

R1 I/4”
M42X2

|__i| "ff = '

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques

2986 psi Cilindros hidráulicos

L' 120 + Hub »J

R1 1/4”

I
ı"ııı__...

35

wx1sox

ii'Ial
Ilm

ıš

35
--»-

E
146+Hub 3<1 _ ıı» un-

Ië¦'Jı @   i« Ä.

Druckbegrenzung!
RX180x bodenseitig
SX 180 x 90 x kopfseitig
SX 180 x 125 x kopfseitig
Pressure limitationl
RX 180 x head end
SX180 x 90 x gland end
SX 180 x125 x gland end
Limitation de pressure!
RX180 xa l'arriere
SX 180 x 90 xa l'avant
SX180 X125 x a l'avant

koıpen-Ø
Bore Size
Ø alesage 180 mm
Diam. del embolo

60 bar
110 bar
150 bar

Stangen-Ø
Ro_d Dia.
Ø tıge
Diam. del vastago

60 bar
110 bar
150 bar

90 125 mm

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 30 mm
Recorrido de amortiguación

60 bar
110 bar
150 bar

216I-ır--_--_--»J + Hub
+ str k'I 3 ' ıvı42›<2 +6006g urse
+ carrera

Ø 40

44 107,842 H"--_-_¬

215,8I

I4

286 Iâê I
14e+Hub _ 5 ~

355 g

2

*_ _355

„Ü  _*
~ 2;

"-I-.I 3 . Rı ` i

W . . V A ` [un fr

HD” 1›R”
5 F« 86 »li

___?

Ø40

Kolbenstangenenden -Rod End Styles - Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 90 mm -Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo
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koıpen-Ø
Bore Size
Ø alesage 180 mm
Diam. del embolo

Druckbegrenzung!
RX180 x bodenseitig
SX180 x 90 x kopfseitig
SX180 x 125 x kopfseitig

Stangen-Ø
R°?'D*a- 90 125 mmØ tıge
Diam. del vastago

Pressure limitationl
RX180 x head end
SX 180 x 90 x gland end
SX180 x 125 x gland end

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguación

Limitation de pressure!
RX 180 x a l'arriere
SX 180 x 90 x à I'avant
SX180 x125 xa l'avant

30 mm

60 bar
1 10 bar
150 bar

60 bar
110 bar
150 bar

60 bar
110 bar
150 bar

 HHN aıfi HUNGER
_Hydraulık

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Hydrozylinder Nenndruck
Hydraulic Cylinders Nominal Pressure
Verins hydrauliques Pression nominale
Cilindros hidráulicos Presión nominal

210 bar, 21 MPa, 2986 psi

GX 180x

I @__If!
_ =I"ı

_¦aJ_

,53H7
ıııı I_.

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

_\
63
Ø

iiiıëä  Q @~
I

38"'¬
78+O,5

38
292 + Hub

-*H76

9
»trea-

PX 180 x

aa I_I

QZ... `&
60 ii lišl1 ~@%

441-4-

_. ¬ gi g

-»140

396 + Hub

*@' š°>
140

[~ı--›-

107
3-4 ¬t

l

+1

-+1

M .D k' Z I' d 140bGK 80 NK 80 ax ruc ım_yın_er ar 55

í__›_

Max pressure ın cylınder140 bar
Pressıon maxı. dans le verın 140 bar
Presión máxima en el cilindro140 bar

fiíı '
><2 o„oo
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i¬=~=f  S __ _ __ , å I _ .I¬-'1llíl__._. ~ \ I /gt
25r“ 6 ~¬__ __ I 102 ,__
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T  
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Abmessungen nach DIN 648
GK 90 NK | 1 90 ›| Dimensions to DIN 648 _., 60 ,

Cotes selon DIN 648
__ _* Dimensiones segun DIN 648

-LI 0><2 6

N

M10
14

& l

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm =123 kg + 0,127 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
123 kg + 0.127 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
=123 kg + 0,127 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 90 mm =
123 kg + 0,127 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
125 mm =132 kg + 0,173 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter125 mm =
132 kg + 0.173 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 125 mm
=132 kg + 0,173 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago125 mm =
132 kg + 0,173 kg x Carrera mm = kg

D' Drosselventil
D” Cushion adjuster

. D” Valvula de mariposa
Wartungsfrei y “D” Valve de freinage

210 2 Se" 'Ubri°afi"9 65 R” Rückschlagventil und Entlüftung

I4
Autolubrifiant '4____¬ ::R” Check valve and air bleed

*' >l Autowbricación I-4----124 -~_›- “R” Valvula de rebote y purga de aire
ff ^* R “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER~GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

ux..,xx..,vx..,zx2oox...
,__ 125+l-lub __J

R 1 1/2” R111/2"
M48><2

7 ı ' I" B

M4sx2  
'I_-I

M

_ Ü 4

läıšl e 4 esØ230
M30.___ı›, _. _ ._ _:gg 7 _ V-~ R 1,6-s

C

6 50+Hub 75 115

g g 241f+ Hub

Druckbegrenzung!
RX 200 x bodenseitig
SX 200 x 90 x kopfseitig
SX 200 x 140 x kopfseitig
Pressure limitationl
RX 200 x head end
SX 200 x 90 x gland end
SX 200 x140 x gland end
Limitation de pressure!
RX 200 xa l'arriere
SX 200 x 90 x a l'avant
SX 200 x 140 xa l'avant

40 bar
110 bar
150 bar

40 bar
110 bar
150 bar

40 bar
110 bar
150 bar

Kolben-Ø
Bore Size
Ø alesage 200 mm
Diam. del embolo

Stangen-Ø
Rod Dia.
Ø tige
Diam. del vastago

90 40 mm

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement mm
Recorrido de amortiguación

191

_;@_ ll è
R `_}=:: :.L__”D„

r<*-_-à---¬

1'-
<1'
C\l

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

RX 200 x SX 200 X

fi:2;'-' ~® `1 «I_ ß iv F ` 'Y . hı ç _

§7 O) = (\|3**
f 267 + Hub 300 of 267 + Hub

*I l F“ "I

_ _!-_! __` TI
ıjl :F

iilššl

)

-@_-

 

a

Kolbenstangenenden -Rod End Styles - Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 90 mm -Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo

_ A _ _

O3 q- ~
LO V.,___.

äx
__.: till
SW 75

Ø90
M76><2

SW 75 SW 75 -
30 30 30

1°-_›1 lt<"_'›I

Ø19

oo w o¬ ~\l W oo Q o~l \l O oo o o¬ \ı

11- _~._=;:l_ l<“å9›l ..==..ı1:II

Kolbenstangen-Ø140 mm- Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo

f)><2
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X2
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Ø195es
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Bore Size
Øalesage'
Dıam. del embolo

Druckbegrenzung!
RX 200 x bodenseitig
SX 200 x 90 x kopfseitig

_ SX 200 x 140 x kopfseitig

200 mm

Stangen-Ø
Rod Dia.
Ø tige
Diam. del vastago

Pressure limitationl
RX 200 x head end
SX 200 x 90 x gland end
SX 200 x140 x gland end

90 140 mm

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 30 mm
Recorrido de amortiguación

Limitation de pressure!
RX 200 xa l”arriere
SX 200 x 90 xa l'avant
SX 200 x 140 xa l”avant

40 bar
110 bar
150 bar

40 bar
110 bar
150 bar

40 bar
110 bar
150 bar

HHN 816
 Hydraulik

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
210 bar, 21 MPa, 2986 psi

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

cx zoo x Tx zoc X 1 Stfgke
1 _~›J25L<~_ I« _ 3:5 ›-J 33 +course -~›~'25L-ı- `
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125 + Hub MX 200x...r**¬'I l „ _ _„_  R1W I« 1%
M48><2 1  M48><2

... _.glllu
„§9 Ü

n . -

39

ng!!
Ø762-003

v
- «-._-ı

2

_  ,f_ 3 -@
'N 76 D” IIR' 76
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241+l-lub 394 I 203+HubI.“ _* _ __ ___~_ _ _ "¬
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GK 80 NK Abmessungen nach DIN 648
80 Dimensions io DIN 648 55

a E' Cotes selon DIN 648
Ä* **~ Dimensiones segun DIN 648

.. J

›_--___.
-ii-

IO
l~~ l-OO„NF11 †-u M80><2

Paınıv
WartungsfreiI___ 170 _ __
Autolubrifiant

I-c 265 __ _ı¬ Autolubricacion I..q_____1__2_5_.

/ ı.

S~____ 1 'vıııf

Self lubricating I 60

---ıı-›

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm =167 kg + 0,152 kg x I-lub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
167 kg + 0.152 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
=167 kg + 0,152 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 90 mm =
167 kg + 0,152 kg _x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
140 mm =182 kg + 0,222 kg x Hub in mm

I __

` GK100 NK
_] __

105 Max. Druck im Zylinder 140 bar

R»-~ _ _Pressıon maxl. dans le verin 140 bar
' _ Presión maxima en el cilindro140 bar

Max pressure in cylinder140 bar __... 70_,__

åh -U
1

><2 6 0
r-431

I.If:l; M110
øTo

Weight with piston rod diameter140 mm =
182 kg + 0.222 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 140 mm
=182 kg + 0,222 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 140 mm =
182 kg + 0,222 kg x Carrera mm = kg

„D” Drosselventil
I Cushion adjuster

D' Valvula de mariposa  """“?-›e rhwß. 'f ' '
_, f g _ “T “D” Valve de freinage

7 7 7 Ä 235 „R” Rückschlagventil und Entlüftung[<1 ı› 70
360 _ " 153 ' “R” Check valve and air bleed

H* f »I5 R 1**-I I-<1---_-~~~¬›› T R” Valvula de rebote y purga de aire
t R fe f~~ f f A A “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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HUNGER HHN 315
Hydraulik
E!N UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure Hydrozylinder
Pression nominale Hydraulic Cylinders
Presión nominal Verins hydrauliques
210 bar, 21 MPa, 2986 psi Cilindros hidráulicos

VX 200 X

R11/2”
M 48 >< 2

ııi'ı -5+.9.!.'.f'...-áı ~

Druckbegrenzung!
RX 200 x bodenseitig
SX 200 x 90 x kopfseitig
SX 200 x140 x kopfseitig
Pressure limitationl
RX 200 x head end
SX 200 x 90 x gland end
SX 200 x140 x gland end
Limitation de pressure!
RX 200 x a l'arriere
SX 200 x 90 xa l'avant
SX 200 x 140 x a l'avant

40 bar
110 bar
150 bar

40 bar
110 bar
150 bar

40 bar
110 bar
150 bar

241
“ 1 ` _ ' M 48 X 2 T' " + stroke

rg, g I W _ 4 _ W + course
11 I1 + carrera7' *I* I ø 40

i@ §1 5 S1:
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172 + I-lub _ 35
4 412U 311
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Kolbenstangenenden ~ Rod End Styles ~ Extremites de tige - Extremos del vastago del embolo
Kolbenstangen-Ø 90 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo

_ l

N
Q X
m <1-

M

sw 75 _
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sw75 I f 1 sw75
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Kolbenstangen-Ø 140 mm - Rod Dia. - Ø tige - Diam. del vastago del embolo
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Bore Sıze
Ø alesage 200 mm
Dıam del embolo

Stangen-Ø
Øtıge 90 0 mm
Dıam delvastago

Dampfungsweg
Length of Cushıon mm
Longueur d'amortıssement
Recorrıdo de amortıguacıon

1205_02
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Bore Size
Ø alesage 200 mm
Diám. del embolo

Druckbegrenzung!
RX 200 x bodenseitig
SX 200 x 90 x kopfseitig
SX 200 x 140 x kopfseitig

Stangen-
Rod Diat. e ' 90 140 mmØ I9
Diam. del

Ø

vastago

Pressure limitationl
RX 200 x head end
SX 200 x 90 x gland end
SX 200 x 140 x gland end

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 30 mm
Recorrido de amortiguación

Limitation de pressure!
RX 200 x à l”arriere
SX 200 x 90 xa l'avant
SX 200 x140 x a l'avant

GX 200 x

..._-

l ¬-111-: ~tr_ “ni
'-'¬ r-¬...¬ ,__

._.-

-_-1 à

--.L

33“"ı I'“"'*¬
78+O,5

40 bar
110 bar
150 bar

40 bar
110 bar
150 bar

40 bar
110 bar
150 bar

HHN 816
IF¦I

-..._ Hyraulik
EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

1-

Hydrozylinder Nenndruck
Hydraulic Cylinders Nominal Pressure
Verins hydrauliques Pression nominale
Cilindros hidráulicos Presión nominal

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

|;11Ø76,23*”
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Mt -W183
324 + Hub
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210 bar, 21 MPa, 2986 psi
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GK 80 NK 80 Max. Druck im Zylinder 140 bar

Pressıon maxı. dans le verın140 bar
Max pressure in cylinder140 bar 55 1

><2 0

'I - Presión máxima en e|Ci|indI'O14O bar 1 \

1«T31 E«
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1
1 GK100 NK . „105 __, ê?r§"šfššRåi2Bf§'èfšN648 _, 70 _ 1

1 Cotes selon DlN 648 1
Dimensiones segun DIN 648 V ` " `III

11
r-431

16:1;
110
Vl

235 Wartungsfrei S;

seor* ›

Q f E @jr_›wı\n¬, 4
  /*C___ MDAK

o A I ` 7 LO 'Cfa  i «.2 E 3;
V. „EEE ' i „D“ Drosselventil

' lt › “D” Cushion adjuster
E “D” Valvula de mariposai   

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
90 mm =167 kg + 0,152 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter 90 mm =
167 kg + 0.152 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
=167 kg + 0,152 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 90 mm =
167 kg + 0,152 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser
140 mm =182 kg + 0,222 kg x Hub in mm

Weight with piston rod diameter140 mm =
182 kg + 0.222 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 140 mm
=182 kg + 0,222 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vástago140 mm =
182 kg + 0,222 kg x Carrera mm = kg

“D” Valve de freinage

f E Self |UbfiC&flflQ 70 R” Rückschlagventil und Entlüftung

r-= »l
Autolubrifiant ' * ' ZR” Check valve and air bleed

*E E E AUi0|UbriC8Ci0fl “R” Valvula de rebote y purga de aire
E ~~ fa R “R” Clapet anti-retour et purge d'air
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HUNGER 
IHydraulık

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

HHN 815
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
105 bar, 10,5 MPa, 1500 psi

40 bar, 4 MPa, 570 psi

HHN 813
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
160 bar, 16 MPa, 2300 psi

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
105 bar, 10,5 MPa,1500 psi
40 bar, 4 MPa, 570 psi

HHN 805
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi
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HHN 812
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

HHN 814
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presión nominal
350 bar, 35 MPa, 5000 psi
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